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98Glass & Aluminum Barausse

Depuis 1967, Barausse s’est 
spécialisée dans la production de 
portes intérieures, de boiseries et 
de cloisons conçues et fabriquées 
en Italie. Barausse développe et 
propose des solutions fonctionelles 
à la séparation des pièces, de grand 
prestige et valeur esthétique, 
pour créer des environnements 
où vivre une expérience 
excitante et confortable. Fort de 
nombreuses certifications pour 
portes résistantes au feu, de la 
conception de produits customisés 
et de l’expérience trentenaire 
dans le secteur contract, Barausse 
opère au niveau mondial dans 
la réalisation d’hôtels de luxe, 
structures publiques, constructions 
résidentielles et villas privées.

Since 1967, Barausse has specialized 
in the production of interior doors, 
wall paneling and partitions which 
are designed and manufactured in 
Italy. Barausse develops and offers 
furnishing solutions for the purpose 
of creating a separate space which 
is both functional and prestigious 
with a high esthetical value. The 
result is both a beautiful and 
comfortable place to live. Thanks to 
multiple certifications of our fire rated 
doors, the ability to design bespoke 
products and our over thirty years 
of experience in the contract field, 
Barausse is able to provide worldwide 
a high quality product for luxury 
hotels, for public buildings, high end 
residential and private homes.

Desde 1967 Barausse se ha 
especializado en la producción 
de puertas interiores, boiseries y 
mamparas diseñadas y fabricadas 
en Italia. Barausse desarrolla y 
propone soluciones funcionales 
para la separación de los espacios, 
de alto prestigio y valor estético, 
para crear ambientes donde vivir 
sea una experiencia emocionante 
y confortable. De acuerdo con 
numerosas certificaciones de 
puertas resistentes al fuego, 
con el diseño de productos del 
medida, y con sus treinta años de 
experiencia en el sector contract, 
Barausse trabaja en todo el mundo 
desarrollando hoteles de lujo, 
estructuras públicas, construcciones 
residenciales y viviendas privadas.

С 1967 года Barausse 
специализируется на производстве 
межкомнатных дверей, обшивки 
и перегородок, разработанных 
и изготовленных в Италии.
Barausse создает и предлагает 
функциональные интерьерные 
решения для разделения 
пространства, престижные и 
высоко эстетичные. Barausse 
обладает большое количество 
сертификатов на противопожарные 
двери, производит двери по 
индивидуальным проектам и имеет 
тридцатилетний опыт работы в 
сегменте больших проектов. Именно 
поэтому, Barausse работает успешно 
над созданием интерьеров  
в гостиницах класса люкс, 
общественных зданиях, жилых 
комплексах и частных виллах.

Dal 1967 Barausse è specializzata nella produzione 
di porte per interni, boiserie e partizioni progettate 

e realizzate in Italia. Barausse sviluppa e propone 
soluzioni d’arredo funzionali alla separazione degli 
spazi, di alto prestigio e valore estetico, per creare 

ambienti dove vivere sia un’esperienza emozionante 
e confortevole. Forte di numerose certificazioni per 

porte resistenti al fuoco, della progettazione di prodotti 
custom, e la trentennale esperienza nel settore 

contract, Barausse opera nel mondo nella realizzazione 
di hotel di lusso, strutture pubbliche, costruzioni 

residenziali e ville private.

Made in Barausse
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Una gestione sartoriale dei progetti, tra cura artigianale 
e precisione industriale. Studiamo il prodotto in ogni 
minimo dettaglio, assicurando così uno stile unico  

e prestazioni affidabili. Macchinari altamente 
automatizzati consentono precisione nella realizzazione 

dei prodotti e puntuale monitoraggio del processo.

Haute Couture

Une gestion vestimentaire des 
projets, entre artisanat et précision 
industrielle. Nous étudions le 
produit dans les moindres détails, 
assurant ainsi un style unique et
performances fiables. Des 
machines hautement automatisées 
sont gage de précision dans la 
réalisation des produits et de 
monitorage précis du processus. 

A sartorial management  
of projects, between craftsmanship 
and industrial precision. We study 
the product in every detail, thus 
ensuring a unique style and reliable 
performances. Highly automated 
machines allow us to obtain high 
precision during production and 
careful monitoring of all processes. 

Una cuidadosa gestión del 
proyecto, entre la artesanía y la 
precisión industrial. Estudiamos 
cada detalle del producto, 
asegurando así un estilo 
único y prestaciones fiables. 
Nuestra maquinaria altamente 
automatizada nos permite alcanzar 
la precisión en la fabricación de 
los productos y la monitorización 
puntual del proceso. 

Индивидуальное управление 
проектами, между тщательным 
мастерством и промышленной 
точностью. Мы изучаем 
изделие до мельчайших 
деталей, обеспечивая тем 
самым неповторимый стиль и 
надежная производительность.
Высокоавтоматизированное 
оборудование обеспечивает 
точность при изготовлении 
изделий и тщательный 
мониторинг процесса. 
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Tutte le linee di prodotto sono realizzate rispettando 
parametri di qualità e certificazioni specifiche  

per il rispetto dell’ambiente e della salute. Le nostre 
porte sono realizzate con pannelli a bassa emissione  
di formaldeide, conformi alla normativa CARB2/TSCA 

title VI. Legni e decorativi sono privi di sostanze tossiche 
e certificati FSC®. Vengono utilizzate vernici all'acqua,  

e gli incollaggi avvengono solo con colle viniliche  
privi di formaldeide.

Ethic & Aesthetic

Toutes les lignes de produits  
sont réalisées en respectant  
des paramètres de qualité  
et des certifications spécifiques  
de respect de l’environnement  
et de la santé. Toutes nos portes 
sont fabriquées avec des panneaux 
à faible émission de formaldéhyde, 
conformes à la norme CARB2 / TSCA 
title VI. Les éléments décoratifs sont 
exempts de substances toxiques  
et sont certifiés FSC®. On utilise 
des peintures à l’eau et des colles 
vinyliques sans formaldéhyde.

All our product lines are made 
in compliance with quality 
parameters and specific 
environmental protection and 
health safety certifications. 
All our doors are made of low 
formaldehyde emission panels, 
compliant with the CARB2 / TSCA 
title VI standard. Decorative 
elements are free of toxic 
substances and FSC® certified. 
Paints are water-based and gluing 
which is made only with vinyl glues 
that are formaldehyde free.

Todas las líneas de productos se 
fabrican respetando los parámetros 
de calidad y las certificaciones 
específicas para el respeto del 
medio ambiente y la salud. Todas 
nuestras puertas están fabricadas 
con paneles a baja emisión de 
formaldehído, cumpliendo con  
la norma CARB2 / TSCA title VI. 
Las decoraciones están libres de 
sustancias tóxicas y son certificadas 
FSC®. Se utilizan pinturas al agua  
y el pegado se realiza únicamente 
con colas vinílicas sin formaldehído. 

Все линейки продукции 
изготавливаются с соблюдением 
параметров качества и 
сертификаций по охране 
окружающей среды и здоровья. Все 
наши двери изготовлены из панелей 
с низким уровнем выделения 
формальдегида, соответствующих 
стандарту CARB2 / TSCA title VI. 
Декоры не содержат токсичных 
веществ, лакированныеповерхности 
обрабатываются одоэмульсионными 
лаками, а для склеивания 
применяются только не 
выделяющие формальдегид 
виниловые клеи.



1312 BarausseGlass & Aluminum 

Tutte le linee di prodotto sono realizzate rispettando 
parametri di qualità e certificazioni specifiche  

per il rispetto dell’ambiente e della salute. Le nostre 
porte sono realizzate con pannelli a bassa emissione  
di formaldeide, conformi alla normativa CARB2/TSCA 

title VI. Legni e decorativi sono privi di sostanze tossiche 
e certificati FSC®. Vengono utilizzate vernici all'acqua,  

e gli incollaggi avvengono solo con colle viniliche  
privi di formaldeide.

Ethic & Aesthetic

Toutes les lignes de produits  
sont réalisées en respectant  
des paramètres de qualité  
et des certifications spécifiques  
de respect de l’environnement  
et de la santé. Toutes nos portes 
sont fabriquées avec des panneaux 
à faible émission de formaldéhyde, 
conformes à la norme CARB2 / TSCA 
title VI. Les éléments décoratifs sont 
exempts de substances toxiques  
et sont certifiés FSC®. On utilise 
des peintures à l’eau et des colles 
vinyliques sans formaldéhyde.

All our product lines are made 
in compliance with quality 
parameters and specific 
environmental protection and 
health safety certifications. 
All our doors are made of low 
formaldehyde emission panels, 
compliant with the CARB2 / TSCA 
title VI standard. Decorative 
elements are free of toxic 
substances and FSC® certified. 
Paints are water-based and gluing 
which is made only with vinyl glues 
that are formaldehyde free.

Todas las líneas de productos se 
fabrican respetando los parámetros 
de calidad y las certificaciones 
específicas para el respeto del 
medio ambiente y la salud. Todas 
nuestras puertas están fabricadas 
con paneles a baja emisión de 
formaldehído, cumpliendo con  
la norma CARB2 / TSCA title VI. 
Las decoraciones están libres de 
sustancias tóxicas y son certificadas 
FSC®. Se utilizan pinturas al agua  
y el pegado se realiza únicamente 
con colas vinílicas sin formaldehído. 

Все линейки продукции 
изготавливаются с соблюдением 
параметров качества и 
сертификаций по охране 
окружающей среды и здоровья. Все 
наши двери изготовлены из панелей 
с низким уровнем выделения 
формальдегида, соответствующих 
стандарту CARB2 / TSCA title VI. 
Декоры не содержат токсичных 
веществ, лакированныеповерхности 
обрабатываются одоэмульсионными 
лаками, а для склеивания 
применяются только не 
выделяющие формальдегид 
виниловые клеи.



15 Barausse14Glass & Aluminum 

Nous comprenons que la réalisation 
d’un modèle une entreprise 
véritablement durable est un 
processus complexe et continu, 
mais nous nous engageons à 
l’adopter des mesures proactives 
pour minimiser nos impact 
environnemental et promotion 
du changement positif. Chaque 
jour qui passe, nous travaillons 
avec diligence pour identifier les 
domaines où nous pouvons nous 
améliorer, mettre en œuvre de 
nouvelles pratiques durables
et se rapprocher de plus en plus 
de l’objectif mondial de l’ONU et 
d’un avenir plus brillant et plus vert.
En savoir plus sur notre approche 
sur notre site web barausse.com/
durable 

We understand that achieving 
a truly sustainable business 
model is a complex and ongoing 
process, but we’re dedicated to 
taking proactive steps to minimize 
our environmental impact and 
promote positive change. With 
each passing day, we’re working 
diligently to identify areas where 
we can improve, implement new 
sustainable practices, and move 
ever closer to the global goal of 
the UN organization of a brighter, 
greener future. More infos on our 
approach in our website barausse.
com/sustainability

Entendemos que lograr un patrón
un negocio verdaderamente 
sostenible es un proceso complejo 
y continuo, pero estamos 
comprometidos a adoptarlo 
medidas proactivas para minimizar 
nuestra impacto ambiental y 
promoción del cambio positivo. 
Con cada día que pasa, trabajamos 
diligentemente para identificar 
áreas donde podemos mejorar, 
implementar nuevas prácticas 
sostenibles y cada vez más cerca 
de la meta global de la ONU y un 
futuro más brillante y más verde. 
Lea más sobre nuestro enfoque en 
nuestro sitio web barausse.com/
sostenibilidad

Мы понимаем, что достижение 
действительно устойчивой 
бизнес-модели является 
сложным и непрерывным 
процессом, но мы стремимся 
предпринимать активные шаги 
для минимизации нашего 
воздействия на окружающую 
среду и содействия позитивным 
изменениям. С каждым днем мы 
работаем старательно определять 
области, в которых мы можем 
совершенствоваться, внедрять 
новые устойчивые методы и 
все ближе приближаться к 
глобальной цели ООН и более 
светлому и зеленому будущему.
Узнайте больше о нашем 
подходе на нашем веб-сайте 
barausse.com/устойчивость_
окружающей_среды

Ci impegniamo ad adottare misure proattive per 
ridurre al minimo il nostro impatto ambientale 
e promuovere un cambiamento positivo. Giorno 
dopo giorno, identifichiamo le aree in cui possiamo 
migliorare, implementiamo nuove pratiche  

sostenibili per avvicinarci all’obiettivo globale 
dettato dall’ONU per un futuro più verde ed 
equo. Maggiori informazioni sul nostro approccio 
nel nostro sito web barausse.com/sostenibilità
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Barausse propone soluzioni che esprimono tutte le 
potenzialità della materia come il vetro, l’alluminio e il legno.

Door types. Barausse offers solutions aimed at 
exploring all the potential of the materials such as glass, 
aluminium and wood.

Tipologie anta

Fissa 
Fixed

● ● ----- 

Battente 
Hinged

telaio rasomuro 
flush frame

● ● ●

telaio alluminio 
aluminum frame

● ● ●

telaio Iegno 
wooden frame

● ● ●

Bilico
Pivot

con battuta 
with SECRET frame

● ● ----- 

senza battuta 
with no frame

● ● ----- 

Pieghevole 
Folding

con o senza telaio 
with or without frame

● ● -----

Scorrevole a scomparsa 
Pocket

rasomuro 
flush pocket

● ● ●

Scorrevole a parete 
Barn

con binario invisibile FILA
with invisible rail - FILA

----- ----- ●

con binario a vista PARI
wall mounted system PARI

● ● -----

Scorrevole a soffitto 
Ceiling sliding

con binario incassato VOLTA
concealed rail - VOLTA

● ● -----

con binario a vista VOLTA 
visible pelmet - VOLTA

● ● ----- 

TIP TAP LUME

45 mm 45 mm 10 mm 
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con telaio rasomuro SECRET 
 
with SECRET frame 
avec cadre SECRET 
con marco SECRET 
с рамкой SECRET

senza battuta
 
frameless 
sans cadre 
sin marco 
без рамки

hinged doors opening
ouverture des portes battantes
apertura de puertas batientes
виды распашных дверей

pivot door
porte pivotante
puerta pivotante 
pivot дверь

folding opening
ouverture des portes pliantes
apertura de puertas plegables
типы складных дверей

Apertura battente

Apertura bilico

Apertura pieghevole

con telaio a vista 
 
with visible frame 
avec cadre visible 
con marco visible 
с видимой рамкой

anta doppia 
 
double leaf 
porte double 
doble hoja 
двустворчатое полотно

con telaio rasomuro 
 
with flush frame 
cadre ras du mur 
marco a ras de la pared 
короб в обрез стены

pieghevole
 
folding door 
porte pliante 
puerta plegable 
складные двери

sliding doors solutions
solutions coulissantes 
soluciones para puertas correderas 
виды раздвижных дверей

scorrevole a scomparsa
 
flush pocket door 
porte coulissante rétractable  
puerta corredera interior 
Раздвижные в пенал без 
обрамления проема

PARI con mascherina
 
PARI with pelmet 
PARI avec élément masquant 
PARI con cubre guía 
PARI с декоративным наличником

Apertura scorrevole

VOLTA con binario incassato 
 
with concealed rail 
avec rail de guidage encastré 
con guía empotrada en el techo 
с потолочным встраиваемым 
рельсом

VOLTA con binario esterno 
 
with visible pelmet 
avec rail de guidage externe 
con guía externa 
потолочная раздвижная дверь  
с внешним рельсом

VOLTA con binario esterno, in nicchia 
 
with visible pelmet, in niche 
avec rail de guidage externe, en niche 
con guía externa, en nicha 
потолочная раздвижная дверь  
с внешним рельсом в проеме 

scorrevole a parete FILA 
 
barn door with invisible track 
porte coulissante le long d’un mur 
puerta corredera externa 
раздвижная вдоль стены
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TIP

Sottili profili in alluminio, ampie superfici 
trasparenti: le porte in vetro della collezione TIP 

sono dedicate a chi ama gli spazi luminosi e aperti.  
Le maniglie perfettamente integrate nel design  
dell’anta consentono di mantenere la stessa estetica 
nelle diverse tipologie di apertura.

La ricerca dell’essenziale e la cura del dettaglio 
trovano espressione in questa collezione progettata 
per avere la massima libertà compositiva. Plasmiamo 
l’alluminio per dare vita ad una nuova poetica degli 
spazi: scelto per la sua resistenza ed eleganza, viene 
modellato per ospitare il vetro di sicurezza e assicurare 
un design minimale e sofisticato.

Thin aluminum profiles and wide transparent 
surfaces: the TIP glass door collection is dedicated to 
those who love bright and open spaces. The handles 
perfectly integrated into the design of the door allow  
to preserve the same aesthetics in the different types  
of opening.

The search for understatement and an attention 
to detail find expression in this collection designed 
to ensure utmost compositional freedom. We shape 
aluminium to give life to a new poetics of space: chosen 
for its resistance and elegance, the metal is modelled  
to house the safety glass and ensure a minimalist,  
sophisticated design.
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TAP

TAP rappresenta l’evoluzione progettuale e  
tecnologica dell’iconico profilo in alluminio TIP Barausse. 
Una soluzione che raggiunge grandi altezze e combina 
vetri differenti per ottenere dimensioni inedite e nuove 
espressioni stilistiche.

TAP represents the design and technological 
evolution of the iconic TIP Barausse aluminum profile. 
This solution reaches great heights and combines  
different types of glass to obtain unprecedented  
dimensions and new stylistic expressions.
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LUME

LUME è la porta tutto vetro Barausse progettata  
per garantire la massima essenzialità estetica e creare 
ambienti luminosi ricercati. Le porte tutto vetro a 
battente o scorrevoli sono perfette per creare atmosfere 
uniche grazie alle molteplici finiture del vetro. 

LUME is Barausse full-glass door designed to 
guarantee maximum aesthetic essentiality and create 
refined luminous environments. The hinged or sliding 
full-glass doors allow to create unique atmospheres 
thanks to the multiple glass finishes. 
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L2L1
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Profili alluminio Profili legno e alluminioModelli anta disponibili sia per le versioni TIP  
che TAP con l’aggiunta di profili decorativi in alluminio, 
anche su disegno. 

Aluminum profiles. Door models available for both 
the TIP and TAP versions with the addition of decorative 
aluminum profiles, which can be customized according  
to a requested design. 

Modelli anta disponibili sia per le versioni TIP che TAP 
con l’aggiunta di profili decorativi in legno, anche su disegno 
e profilo maniglia in alluminio integrato. 

Wood and Aluminum profiles. Door models available 
for both TIP and TAP versions with the addition of wooden 
decorative profiles, also available for customization and 
aluminum handle profile.
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Glass & Aluminum 3130 Barausse

Vetri combinati

VVVVV

Modelli anta TAP che permettono la combinazione di 
vetri eterogenei nella stessa anta, garantendo dimensioni e 
giochi di luce singolari. 

Combined glasses. Door models available only 
with TAP aluminum profiles that allow the combination 
of heterogeneous glasses in the same door, guaranteeing 
unique dimensions and plays of light.

VVV - M80VVV - N50 VVV - WN50

VVV - WM80
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Sviluppi estetici 
Aesthetic development

I30

O90

I50 N50

M80O50

2100

2100

2100 2100

21002100

2400

2400

2400 2400

24002400

2700

2700

2700 2700

27002700

3000

3000

3000 3000

30003000

G G

N50

M80

2100

W. 600

2400

w. 800

2700 3000

w. 1200

L1 & L2 2100 2400 2700 3000

W. 600 w. 800 w. 1000

w. 1000

w. 1200

W. 600 w. 800 w. 1000 w. 1200

60 2100 2400 2700 3000



3332Glass & Aluminum Barausse

Sviluppi estetici 
Aesthetic development

I30

O90

I50 N50

M80O50

2100

2100

2100 2100

21002100

2400

2400

2400 2400

24002400

2700

2700

2700 2700

27002700

3000

3000

3000 3000

30003000

G G

N50

M80

2100

W. 600

2400

w. 800

2700 3000

w. 1200

L1 & L2 2100 2400 2700 3000

W. 600 w. 800 w. 1000

w. 1000

w. 1200

W. 600 w. 800 w. 1000 w. 1200

60 2100 2400 2700 3000



3534 BarausseGlass & Aluminum 

Un’anta,  
molteplici soluzioni
Sottili profili in alluminio, ampie superfici trasparenti: 
le porte in vetro della collezione vetro e alluminio sono 
dedicate a chi ama gli spazi luminosi e aperti. Grazie 
alle maniglie integrate nel design della porta, sono 
disponibili modelli perfettamente corrispondenti nelle 
diverse tipologie di apertura.

Une porte, plusieurs solutions 
De profils fins en aluminium et des 
grandes surfaces transparentes: 
la collecion TIP est dédiée à ceux 
qui aiment les espaces lumineux 
et ouverts. Grâce aux poignées 
parfaitement intégrées dans 
la conception de la porte, des 
modèles parfaitement assortis sont 
disponibles dans les differentes 
typologies d’ouverture.

One door, multiple solutions 
Thin aluminum profiles and wide 
transparent surfaces: the glass 
and aluminum door collection 
is dedicated to those who love 
bright and open spaces. Thanks to 
the handles perfectly integrated 
with the door design, the same 
models are available in the different 
opening options.

Una puerta, múltiples soluciones 
Perfiles finos de aluminio  
y grandes superficies de vidrio: 
la colección de vidrio y aluminio 
es dedicada a los amantes de los 
espacios abiertos y luminosos. 
Gracias a la elegante manilla 
integrada, los mismos modelos 
están disponibles en diferentes 
opciones de apertura.

Одна дверь, множество решений  
Тонкие алюминиевые 
профили, большие прозрачные 
поверхности: стеклянные двери 
коллекции стекло и алюминий
предназначены для тех, кто любит 
светлые и открытые пространства. 
Благодаря идеально 
подобранным ручкам к дизайну 
двери, эти модели доступны как 
в распашной, так и в раздвижной 
версии.

RAME TIP I30, TR MATER M2 AND TIPA HANDLE
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Le maniglie perfettamente integrate nel 
design dell’anta consentono di mantenere 
la stessa estetica nelle diverse tipologie di 
apertura. 
 
The handles perfectly integrated into the design of the door 
allow to preserve the same aesthetics in the different types of 
opening.
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Ante bilico

Un sistema di apertura di grande effetto, capace di 
esaltare in maniera eccellente il minimalismo estetico 
dell’anta. Sono porte ad alto valore di design che  
possono essere installate con o senza telaio filomuro.  
Si prestano a decorazioni ricche e suggestive come 
specchi, superfici materiche e materiali eterogenei.

Portes Pivotantes 
Un système d’ouverture de 
grand effet, capable d’exalter 
le minimalisme esthétique du 
vantail. Ces portes ont une grande 
valeur conceptuelle et peuvent 
être installées avec ou sans cadre 
affleurant. Elles se prêtent à des 
décorations riches et suggestives, 
telles que des miroirs, des surfaces 
texturées et des matériaux 
hétérogènes.

Pivot Doors 
An opening system of great effect, 
capable of exalting the aesthetic 
minimalism of the door in an 
excellent way. High-end design 
doors that can be installed with  
or without a flush frame.  
A solution suitable for rich and 
suggestive decorations such as 
mirrors, textured surfaces and 
heterogeneous materials.

Puertas Pivotantes 
Un sistema de apertura de gran 
efecto, capaz de exaltar de manera 
excelente el minimalismo estético 
de la hoja. Son puertas con un alto 
valor de diseño que se pueden 
instalar con o sin marco empotrado. 
Se prestan a decoraciones ricas 
y sugerentes como espejos, 
superficies texturizadas y 
materiales heterogéneos.

Pivot Дверь 
Система открывания большого 
эффекта, способная превосходно 
подчеркнуть эстетический 
минимализм створки. Это двери 
с высокой конструктивной 
ценностью, которые могут быть 
установлены с рамой filomuro или 
без нее. Они поддаются богатым 
и ярким украшениям, таким как 
зеркала, текстурные поверхности 
и неоднородные материалы.

RAME TIP 60, TR FUMÈ
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Il nostro sistema di apertura pivotante PB100  
è progettato per assicurare alte prestazioni, funzionalità e 
durabilità nel tempo per qualsiasi applicazione commerciale 
o residenziale. Il sistema si integra perfettamente al design 
dell’anta assicurando un estetica minimale.

Our high-performance pivot door system PB100  
is engineered to provide seamless functionality and durability  
for any commercial or residential application. The system 
perfectly integrates with the design of the door, ensuring  
a minimal and aesthetic.

PB100 HINGE SENZA TELAIO / WITHOUT FRAME DETTAGLIO TAPPO / COVER DETAIL
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4746CARBON TIP PIVOT DOOR / NOCE WALL PANELING Barausse
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4948Glass & Aluminum CARBON TIP I30, VTS FUMÈ

TIP I30 interpreta un’estetica rigorosa ed essenziale: 
i traversini verticali che la contraddistinguono sono 
il punto focale di quest’anta che fonde funzionalità 
ed estetica. Il traversino maniglia è enfatizzato  
da uno spessore maggiore rispetto ai traversini  

decorativi e dare un invito all’utilizzo. L’anta  
può essere personalizzata nel colore di finitura  
e nella scelta delle varianti vetro, per meglio  
inserirsi nell’ambiente e creare atmosfere d’effetto.

TIP I30 interprète une esthétique 
rigoureuse et essentielle: les 
traverses verticales qui la 
distinguent sont le point central de 
cette porte qui allie fonctionnalité 
et esthétique. La poignée est 
soulignée par une épaisseur plus 
importante que les traverses 
décoratives et nous invite à l’utiliser. 
La porte peut être personnalisée 
en termes de couleur de la 
finition et de choix des variantes 
de verre, pour mieux s’intégrer 
à l’environnement et créer des 
atmosphères d’effet. 

TIP I30 interprets a rigorous 
and understated aesthetic: the 
vertical profiles that distinguish 
it are the focal point of this door 
that combines functionality and 
aesthetics. The handle profile 
stands out for its greater thickness 
than the decorative ones, almost 
as an invitation to use. The door 
can be customized in terms of the 
colour of the finish and the choice 
of glass variants, to better fit into 
the room and create a striking 
atmosphere.

TIP I30 interpreta una estética 
rigurosa y esencial: los travesaños 
verticales que la distinguen son 
el punto focal de esta puerta que 
fusiona funcionalidad y estética.  
El travesaño del mango se enfatiza 
por un grosor mayor que el 
decorativo e invita a ser usado. 
La puerta se puede personalizar 
en el color del acabado y en la 
elección de variantes de vidrio, para 
adaptarse mejor al entorno y crear 
atmósferas de efecto. 

TIP I30 олицетворяет собой 
строгую и фундаментальную 
эстетику: выделяющие ее 
вертикальные стойки являются 
центром притяжения этой двери, 
сочетающей функциональность и 
эстетику. Перекладина с ручкой 
выделяется большей толщиной, 
чем декоративная перекладина, 
и вызывает желание попробовать 
её использовать. Дверь можно 
персонализировать под цвет 
отделки, а также подобрать 
вариант стекла, чтобы она лучше 
вписывались в окружающую 
среду и создавала эффектную 
атмосферу.
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5150 BarausseGlass & Aluminum 

CARBON TIP I30, FIXED LEAF AND PIVOTCARBON TIP I30, PIVOT OPENING

Dimensioni | 1333 X 2388mm  
Carbon TIP I30, vetro TR Fumè M1 
Sistema pivot PB100 
Maniglia Integrata

Dimensioni | 1160 X 2143 mm  
Carbon TIP I30 & 60, vetro TR Fumè M1 
Sistema pivot PB100 e anta fissa 
Maniglia Integrata

Dimensions | 1333 X 2388mm  
Carbon TIP I30, TR Fumè M1 glass 
Pivot system PB100 
Integrated Handle

Dimensions | 1160 X 2143 mm  
Carbon TIP I30 & 60, TR Fumè M1 glass 
Pivot system PB100 and fixed panel 
Integrated Handle



5150 BarausseGlass & Aluminum 
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5352CARBON TIP L1 PIVOT DOORS Barausse
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5554NOIR TIP N50 PIVOT SYNCRO Barausse



5554NOIR TIP N50 PIVOT SYNCRO Barausse



5756Glass & Aluminum Barausse

PIVOT WITH SYNCRO SYSTEM

Una soluzione per grandi aperture resa ancora più  
scenografica e funzionale grazie al sistema  
di sincronizzazione ingegnerizzato da Barausse: un 
meccanismo all’interno di un carter completamente 
nascosto a soffitto consente di aprire e chiudere tutte 

le ante nel medesimo momento con il semplice tocco 
di un dito. Design e tecnologia si fondono al servizio 
dell’abitare: permettono di modulare la luce e la fluidità 
degli spazi a seconda dell’utilizzo.  

Une solution pour les grandes 
ouvertures rendue encore plus 
spectaculaire et fonctionnelle grâce 
au système de synchronisation 
conçu par Barausse: un 
mécanisme à l’intérieur d’un carter 
complètement caché au plafond 
permet d’ouvrir et de fermer toutes 
les portes en même temps d’un 
simple toucher du doigt. Le design 
et la technologie se fondent au 
service de l’habitat: ils permettent 
de moduler la lumière et la fluidité 
des espaces en fonction de leur 
utilisation.

A solution for large openings 
made even more spectacular 
and functional thanks to the 
synchronization system engineered 
by Barausse: a mechanism inside 
a completely hidden ceiling casing 
allows you to open and close all 
doors at the same time with a 
simple touch of a finger. Design 
and technology merge in the 
service of living: they allow you to 
modulate the light and fluidity of 
spaces according to their use.

Una solución para grandes 
aperturas aún más espectacular 
y funcional gracias al sistema de 
sincronización desarrollado por 
Barausse: un mecanismo dentro 
de una carcasa completamente 
oculta en el techo que permite 
abrir y cerrar todas las puertas al 
mismo tiempo con un simple toque 
de dedo. El diseño y la tecnología 
se fusionan al servicio de la vida: 
permiten modular la luz y la fluidez 
de los espacios según su uso.

Решение для больших отверстий, 
сделанное еще более живописным 
и функциональным благодаря 
использованию системы 
синхронизации. Механизм внутри 
полностью скрытого Картера к 
потолку предназначенный для 
открытия и закрытия всех створок 
в тот же момент, вращаясь вокруг 
своей оси благодаря прикосновению 
пальца. Дизайн и технология 
пользовательского интерфейса 
сливаются на службе жизни: они 
позволяют модулировать свет 
и плавные пространства в каждой 
области и в зависимости от 
использования.
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5958 BarausseGlass & Aluminum 

Ante battenti

La porta a battente è la tipologia di apertura più diffusa.  
È costituita da un’anta e da un telaio che può integrarsi 
a parete con la soluzione filomuro, o impreziosire  
e sottolineare l’anta nei modelli a vista.

Portes battantes 
La porte battante est le type 
d’ouverture le plus répandu. Elle 
est constituée d’un vantail et d’un 
cadre qui peut être intégré dans 
le mur avec la solution encastrée, 
ou embellir et mettre en valeur le 
vantail dans les modèles visibles.

Hinged doors 
The hinged door is the most 
widespread type of opening. It 
consists of a door leaf and a frame 
which can be integrated into the 
wall with the flush-mount solution, 
or embellish and emphasize the 
door leaf in the visible frame 
models.

Puertas batientes 
La puerta batiente es el tipo de 
apertura más común. Consiste en 
una hoja de puerta y un marco 
que puede integrarse en la pared 
con la solución de montaje al ras, o 
embellecer y enfatizar la hoja de la 
puerta en los modelos visibles.

Распашные двери 
Распашная дверь - наиболее 
распространенный тип открытия. 
Она состоит из дверного полотна 
и рамы которая может быть 
встроена в стену с помощью 
решения врезной установки или 
украсить и подчеркнуть дверное 
полотно в моделях с видимой 
рамой.

CARBON TIP G, VT TR FUMÈ, INNER C1
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6160 BarausseGlass & Aluminum 

Frutto di attente ricerche tecnologiche, i telai in 
alluminio Barausse permettono di realizzare soluzioni di 
chiusura ad alta versatilità. Porte interne con telaio visibile  
o integrato a parete per creare interni a seconda dell’estetica 
desiderata. 

Frames for every type of aesthetics. The result  
of careful technological research, the Barausse aluminum 
frames allow the creation of opening solutions with high 
versatility. Internal doors with visible frame or integrated 
into the wall to create interiors according to the desired 
aesthetics.

Telaio in alluminio rasomuro per anta 
complanare. Fornito in finitura primer, da rifinire 
come la parete per un effetto invisibile.

Aluminum frame for flush-mounted door 
leaf. Supplied in primer finish, to be finished like 
the wall for a concealed effect. 

Cadre en aluminium affleurant pour porte 
coplanaire. Livré en finition primaire, à paindre 
comme le mur pour un effet camouflé. 

Marco de aluminio enrasado para puerta 
coplanar. Se suministra en un acabado de 
imprimación, para ser acabado como la pared 
para un efecto invisible.

Рама из алюминия rasomuro для 
копланарной двери. Поставляется в отделке 
грунтовкой, которая будет отделана, как 
стена, для невидимого эффекта.

Telaio in alluminio per anta complanare 
a tirare. Fornito in finitura primer nella versione 
incassata a muro o verniciato metal nel caso di 
integrazione a boiserie. 

Aluminum frame for flush pull door. 
Supplied in primer finish in the built-in version 
or varnishing metal in the case of integration 
within wall paneling.

Cadre en aluminium pour porte 
affleurante. Livré en finition primaire dans la 
version à encastrer au mur ou laqué en finition 
metal dans le cas d’intégration en boiserie.

Marco de aluminio para puerta abatible. 
Se suministra en acabado imprimación en la 
versión empotrada o en pintado metal en el 
caso de integración con boiserie.

Алюминиевая рама для копланарной 
створки. Поставляется в грунтовке в версии, 
утопленной в стене или окрашенной 
металлом в случае интеграции с обшивкой.

Telaio in alluminio verniciato metal che 
offre un’estetica minimale con il vantaggio di 
poter essere installato senza opere murarie e di 
garantire la telescopicità in fase di montaggio. 

Metal painted aluminum frame that offers 
minimal aesthetics with the advantage of being 
able to be installed without masonry work and 
guaranteeing telescopic action during assembly. 

Cadre en aluminium peint en metal qui 
offre une esthétique minimale avec l’avantage de 
pouvoir être installé sans travaux de maçonnerie 
et de garantir une action télescopique lors du 
montage.

Marco de aluminio pintado metal que 
ofrece una estética mínima con la ventaja de poder 
instalarse sin obras de albañilería y garantizando la 
acción telescópica durante el montaje.

Металлическая окрашенная 
алюминиевая рама, которая обеспечивает 
минимальную эстетику с преимуществом 
возможности установки без стен и 
обеспечения телескопичности при сборке.

Telaio in alluminio verniciato metal, con 
profilo decorativo a vista. Soluzione complanare 
a tirare che prevede opere murarie.

Metal painted aluminum frame, with 
visible decorative profile. Flush pulling solution 
that involves masonry works to be installed.

Cadre en aluminium peint en finition 
metal, avec profil décoratif apparent. Solution de 
traction coplanaire impliquant des travaux  
de maçonnerie.

Estructura de aluminio pintado metal, 
con perfil decorativo visto. Solución de tracción 
coplanar. Solución de tracción coplanar que 
implica trabajos de albañilería.  

Алюминиевая рама, окрашенная 
металлом, с декоративным профилем. 
копланарное решение для вытягивания, 
которое включает в себя настенные работы.

Telaio in alluminio verniciato metal, da 
applicare a fori passaggio finiti. Montaggio con 
coprifilo minimal nel lato complanare al muro  
o senza nell’applicazione in nicchia. 

Metal painted aluminum frame, with 
minimal L 15mm casing. The architrave can also 
be removed and the frame applied directly  
in the presence of finished openings.

Cadre en aluminium peint en metal, avec 
boîtier minimal L 15 mm. Le couvre joint peut 
également être enlevé et le cadre appliqué aux 
trous de passage finis. 

Estructura de aluminio pintado metal, 
con carcasa minimal L 15mm. El tapajuntas 
también se puede quitar y el marco se aplica  
a los orificios de paso terminados.

Металлическая окрашенная 
алюминиевая рама с минимальной 
проволочной крышкой L 15 мм. проволочная 
крышка также может быть удалена,  
и рама применяется к готовым проходным 
отверстиям.

Telai per ogni tipo  
di estetica

SECRET FRAME 
primer

INNER X1 FRAME INNER C1 FRAME INNER 2 FRAMETECNOSECRET FRAME 
Integrated within the paneling
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versión empotrada o en pintado metal en el 
caso de integración con boiserie.
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створки. Поставляется в грунтовке в версии, 
утопленной в стене или окрашенной 
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garantire la telescopicità in fase di montaggio. 

Metal painted aluminum frame that offers 
minimal aesthetics with the advantage of being 
able to be installed without masonry work and 
guaranteeing telescopic action during assembly. 

Cadre en aluminium peint en metal qui 
offre une esthétique minimale avec l’avantage de 
pouvoir être installé sans travaux de maçonnerie 
et de garantir une action télescopique lors du 
montage.

Marco de aluminio pintado metal que 
ofrece una estética mínima con la ventaja de poder 
instalarse sin obras de albañilería y garantizando la 
acción telescópica durante el montaje.

Металлическая окрашенная 
алюминиевая рама, которая обеспечивает 
минимальную эстетику с преимуществом 
возможности установки без стен и 
обеспечения телескопичности при сборке.

Telaio in alluminio verniciato metal, con 
profilo decorativo a vista. Soluzione complanare 
a tirare che prevede opere murarie.

Metal painted aluminum frame, with 
visible decorative profile. Flush pulling solution 
that involves masonry works to be installed.

Cadre en aluminium peint en finition 
metal, avec profil décoratif apparent. Solution de 
traction coplanaire impliquant des travaux  
de maçonnerie.

Estructura de aluminio pintado metal, 
con perfil decorativo visto. Solución de tracción 
coplanar. Solución de tracción coplanar que 
implica trabajos de albañilería.  

Алюминиевая рама, окрашенная 
металлом, с декоративным профилем. 
копланарное решение для вытягивания, 
которое включает в себя настенные работы.

Telaio in alluminio verniciato metal, da 
applicare a fori passaggio finiti. Montaggio con 
coprifilo minimal nel lato complanare al muro  
o senza nell’applicazione in nicchia. 

Metal painted aluminum frame, with 
minimal L 15mm casing. The architrave can also 
be removed and the frame applied directly  
in the presence of finished openings.

Cadre en aluminium peint en metal, avec 
boîtier minimal L 15 mm. Le couvre joint peut 
également être enlevé et le cadre appliqué aux 
trous de passage finis. 

Estructura de aluminio pintado metal, 
con carcasa minimal L 15mm. El tapajuntas 
también se puede quitar y el marco se aplica  
a los orificios de paso terminados.

Металлическая окрашенная 
алюминиевая рама с минимальной 
проволочной крышкой L 15 мм. проволочная 
крышка также может быть удалена,  
и рама применяется к готовым проходным 
отверстиям.

Telai per ogni tipo  
di estetica

SECRET FRAME 
primer

INNER X1 FRAME INNER C1 FRAME INNER 2 FRAMETECNOSECRET FRAME 
Integrated within the paneling
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6564Glass & Aluminum Barausse

CARBON TIP G, VT TR GLASS CARBON TIP G, VT TR GLASS

La struttura lineare e geometrica del 
telaio INNER C1 offre un effetto visivo di grande 
importanza, con il vantaggio di un installazione 
che non richiede opere murarie.

La cerniera a perno COMPACT è registrabile 
su 3 assi e consente un’apertura di 180° gradi. Viene 
sempre fornita nella stessa finitura dei profili anta.

The linear and geometric structure of 
INNER C1 frame, offers a visual effect of great 
charm, with the advantage of being installed 
without requiring masonry work.

The pin COMPACT hinge is adjustable on 
3 axes and allows an opening of 180° degrees. It is 
always provided in the same finishing of the leaf 
profiles.
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La struttura lineare e geometrica del 
telaio INNER C1 offre un effetto visivo di grande 
importanza, con il vantaggio di un installazione 
che non richiede opere murarie.
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6766Glass & Aluminum CARBON TIP O90

Progettata per essere utilizzata in varie tipologie  
di apertura a seconda delle esigenze, TIP O90  
si adatta a un’eterogeneità di ambienti in maniera 
versatile. Le ante TIP O90 sono il risultato 
di un’attenta ricerca espressiva caratterizzata dalla 
presenza di nove traversini orizzontali disposti in 

modo armonioso e simmetrico. Questa soluzione,  
dall’estetica equilibrata e peculiare, riesce  
ad integrarsi e donare prestigio agli ambienti  
in cui viene installata. 

Conçu pour être utilisé de 
différentes manières en fonction 
des besoins, TIP O90 s’adapte à 
divers environnements de manière 
polyvalente. Les portes TIP O90 
sont le résultat d’une recherche 
stylistique minutieuse caractérisée 
par la présence de neuf traverses 
horizontales disposées de manière 
harmonieuse et symétrique. Cette 
solution, avec son esthétique 
équilibrée et particulière, s’intégre 
et donne du prestige aux 
environnements dans lequel elle 
est installée. 

Designed to be used in a variety  
of typology according to the needs, 
TIP O90 adapts with versatility to a 
wide variety of environments. TIP 
O90 doors are the result of careful 
stylistic research characterized by 
the presence of nine horizontal 
profiles arranged in a harmonious 
and symmetrical way. This solution, 
resulting in a special, balanced 
aesthetic, enhances the rooms in 
which it is installed.

Diseñada para ser utilizada en 
varios tipos según las necesidades, 
TIP O90 permite dar forma a una 
amplia variedad de ambientes 
de forma versátil. Las puertas 
TIP O90 son el resultado de una 
cuidadosa investigación estilística 
caracterizada por la presencia de 
nueve travesaños horizontales 
dispuestos de manera armoniosa y 
simétrica. Esta solución, de estética 
equilibrada y peculiar, consigue 
integrar y dar prestigio a los 
ambientes en los que se instala.

Разработанный для 
использования в различных типах 
в соответствии с потребностями, 
TIP O90 гибко адаптируется к 
различным средам, сохраняя 
при этом тот же стилистический 
язык. Двери TIP O90 являются 
результатом тщательного 
стилистического исследования, 
характеризующегося наличием 
девяти горизонтальных 
перемычек, расположенных 
гармонично и симметрично. 
Это решение, обладающее 
сбалансированным и 
своеобразным внешним видом, 
позволяет интегрировать и 
придавать престиж окружающей 
среде, в которой оно установлено.

Cod.
1BCD
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7170Glass & Aluminum Barausse

La massima espressione minimalista dell’anta vetro  
e alluminio Barausse. Ampie superfici vetrate  
incorniciate in un sottile profilo di alluminio  
personalizzabile in diverse finiture per meglio  

adattarsi ad ogni tipo di ambiente. TIP 60 rappresenta 
la versione più semplice dell’anta ottenuta dall’unione 
dei due materiali. Utilizzabile per comporre 
le infinite soluzioni di apertura.

Cod.
1BCD

BRONZE TIP 60, SS FUMÈ AND TOTAL HANDLE

L’expression minimaliste maximale 
de la porte en verre et aluminium 
Barausse. De grandes surfaces 
en verre encadrées dans un profil 
mince en aluminium qui peuvent 
être personnalisés en différentes 
finitions pour mieux s’adapter à 
tout type d’environnement. TIP 60 
représente la version la plus simple 
de la porte obtenue en combinant 
les deux matériaux; elle peut être 
utilisée pour composer les infinies 
solutions d’ouverture.

The utmost minimalist expression 
of the Barausse glass and 
aluminum door. Large glass 
surfaces framed in a thin aluminum 
profile can be customized in 
different finishes to better adapt 
to any type of environment. TIP 
60 is the simplest version of the 
door, obtained by combining the 
two materials. It can be used to 
compose infinite opening solutions.

La máxima expresión minimalista 
de la puerta de vidrio y aluminio 
Barausse. Grandes superficies 
acristaladas enmarcadas en un fino 
perfil de aluminio que se puede 
personalizar en diez acabados para 
adaptarse mejor a cualquier tipo 
de ambiente. TIP 60 representa 
la versión más simple. Se puede 
utilizar para componer  
infinitas soluciones de apertura.

максимальное минималистичное 
выражение стеклянных и 
алюминиевых дверей Barausse.
Большие стеклянные 
поверхности, обрамленные 
тонким алюминиевым профилем, 
который можно настроить 
в различной отделке, чтобы 
лучше адаптироваться к любому 
типу окружающей среды. 
TIP 60 представляет собой 
более простой вариант двери, 
полученный путем сочетания 
двух материалов. Его можно 
использовать для составления 
бесконечных открывающих 
решений.
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surfaces framed in a thin aluminum 
profile can be customized in 
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adaptarse mejor a cualquier tipo 
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la versión más simple. Se puede 
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максимальное минималистичное 
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7372 BarausseRAL 7016 TIP I30, TR FUMÈ M1

TR FUMÉ M1 GLASS

Una moderna proposta vetro che, grazie 
alla fitta rete metallica presente al suo interno, 
filtra e diffonde particolari giochi di luce e texture 
nell’ambiente circostante.

A modern glass proposal which, thanks to 
the dense metal mesh inside, filters and diffuses 
particular plays of light and textures in the 
surrounding environment.
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7574 BarausseGlass & Aluminum 

INNER 2 FRAME INSTALLED WITHOUT ARCHITRAVEDOUBLE LEAVES DOOR ON INNER 2 FRAME

L’anta con maniglia integrata è corredata 
da un dispositivo magnetico che trattiene l’anta  
in posizione chiusa. In questa versione, a doppio 
battente, viene installata una guarnizione sul 
bordo dell’anta per una migliore performance 
acustica e per modulare il passaggio della luce.

La struttura lineare e geometrica del telaio 
in alluminio INNER 2, offre un effetto minimale, 
con il vantaggio di poter essere installato senza 
richiedere opere murarie.

The door with integrated handle is 
equipped with a magnetic device that holds the 
door in the closed position. This double leaf version 
has a gasket installed on the edge of the leaf for 
better acoustic performance and to modulate the 
passage of light.

The linear and geometric structure of the 
INNER 2 aluminum frame offers a minimal effect, 
with the advantage of being installed without 
requiring masonry work.
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7776 BarausseGlass & Aluminum 

Ante Scorrevoli

Le porte scorrevoli sono la soluzione perfetta per  
arredare gli ambienti coniugando lo stile e la necessità 
di guadagnare spazio attraverso soluzioni progettuali 
funzionali. Ancorate al soffitto, a scomparsa, 
ùle porte scorrevoli Barausse possono essere  
personalizzate nella finitura delle ante e grazie  
a vari meccanismi di apertura.

Portes coulissantes
Les portes coulissantes sont la 
solution idéale pour meubler les 
espaces en combinant style et 
nécessité de gagner de l’espace 
grâce à des solutions de conception 
fonctionnelles. Ancrées au plafond 
et escamotables, les portes 
coulissantes Barausse peuvent 
être personnalisées dans la finition 
des portes et grâce à divers 
mécanismes d’ouverture.

Sliding doors 
Sliding doors are the perfect 
solution for furnishing 
environments by combining style 
and the need to save space through 
functional design solutions. 
Anchored to the ceiling and 
retractable, Barausse sliding doors 
can be customized in the finish  
of the doors and thanks to various 
opening mechanisms.

Puertas con abertura correderas
Las puertas correderas son la 
solución perfecta para amueblar 
los ambientes combinando estilo 
y la necesidad de ahorrar espacio 
a través de soluciones de diseño 
funcional. Ancladas al techo y 
retráctiles, las puertas correderas de 
Barausse se pueden personalizar en 
el acabado de las puertas y gracias 
a diversos mecanismos de apertura.

Раздвижные двери
Раздвижные двери – идеальное 
решение для комплектации 
ваших интерьеров, сочетающее 
стиль и необходимость 
увеличения пространства 
благодаря функциональным 
проектным решениям. 
Раздвижные двери Barausse, в 
потолок или в стену могут быть 
в отделке дверей и с различным 
механизмом открывания.

CARBON TIP O90, VT FUMÈ



7776 BarausseGlass & Aluminum 

Ante Scorrevoli

Le porte scorrevoli sono la soluzione perfetta per  
arredare gli ambienti coniugando lo stile e la necessità 
di guadagnare spazio attraverso soluzioni progettuali 
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79 Barausse

Sistemi scorrevoli pensati per offrire un ampia gamma 
di soluzioni. Binari singoli o a più vie per coprire le necessità 
di utilizzo e fruizioni degli spazi.

Sliding systems designed to offer a wide range of 
solutions. Single or multi-way tracks to cover the needs of use 
and enjoyment of spaces.

Sistemi Scorrevoli

Soluzione scorrevoli a parete da 1 a 2 vie. 
Porta binario realizzato in listellare di abete e 
laccato in abbinamento con i profili anta. 

Sliding wall solutions with 1 to 2 openings. 
The door track is made of laminated fir and 
painted to match the door frame profiles. 

Solution coulissante pour murs avec 1 ou 
2 voies. Rail de porte en sapin lamellé et laqué 
assorti aux profils de porte.

Solución deslizante para paredes de 1 o 2 
vías. Raíl de puerta fabricado en abeto laminado 
y lacado para combinar con los perfiles de la 
puerta.

Решение для раздвижных дверей 
на стенах с 1 или 2 направлениями. Рельс 
для двери из ламинированного ели и 
лакированный в сочетании с профилями 
двери.

Soluzione scorrevole con binario incassato 
a soffitto da 1 a 3 vie. 

Sliding solution with recessed ceiling 
track with 1 to 3 ways.

Solution coulissante avec rail encastré au 
plafond de 1 à 3 voies.

Solución deslizante con riel empotrado en 
el techo de 1 a 3 vías. 

Решение для раздвижных дверей с 
врезным потолочным направляющим на 1-3 
направления.

Soluzione scorrevole con binario esterno 
da fissare a soffitto da 1 a 3 vie. Porta binario 
realizzato in listellare di abete e laccato in 
abbinamento con i profili anta.

Sliding solution with external track to 
be fixed to the ceiling with 1 to 3 ways. Door rail 
made of laminated fir and lacquered to match 
the door profiles.

Solution coulissante avec rail externe à 
fixer au plafond de 1 à 3 voies. Rail de porte en 
sapin lamellé et laqué assorti aux profils de porte. 

Solución deslizante con riel externo para 
fijar al techo de 1 a 3 vías. Raíl de puerta fabricado 
en abeto laminado y lacado para combinar con 
los perfiles de la puerta.

Решение для раздвижных дверей 
с наружной направляющей, которая 
крепится к потолку, от 1 до 3 направлений. 
Рельс для двери из ламинированного ели 
и лакированный в сочетании с профилями 
двери.

VOLTAPARI VOLTA M

CarrelloCarrello di scorrimento biammortizzato, progettato 
per garantire elevate portate di carico, oltre 100kg, ed uno 
scorrimento perfetto e silenzioso, grazie all’utilizzo di ruotine 
in nylon e fibra di vetro.

Carriage system. Double-sprung sliding trolley, 
designed to guarantee high load capacities, over 100kg, and 
perfect and silent sliding, thanks to the use of nylon and 
fiberglass wheels.

78Glass & Aluminum 



79 Barausse

Sistemi scorrevoli pensati per offrire un ampia gamma 
di soluzioni. Binari singoli o a più vie per coprire le necessità 
di utilizzo e fruizioni degli spazi.

Sliding systems designed to offer a wide range of 
solutions. Single or multi-way tracks to cover the needs of use 
and enjoyment of spaces.

Sistemi Scorrevoli

Soluzione scorrevoli a parete da 1 a 2 vie. 
Porta binario realizzato in listellare di abete e 
laccato in abbinamento con i profili anta. 

Sliding wall solutions with 1 to 2 openings. 
The door track is made of laminated fir and 
painted to match the door frame profiles. 

Solution coulissante pour murs avec 1 ou 
2 voies. Rail de porte en sapin lamellé et laqué 
assorti aux profils de porte.
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Soluzione scorrevole con binario incassato 
a soffitto da 1 a 3 vie. 

Sliding solution with recessed ceiling 
track with 1 to 3 ways.

Solution coulissante avec rail encastré au 
plafond de 1 à 3 voies.

Solución deslizante con riel empotrado en 
el techo de 1 a 3 vías. 

Решение для раздвижных дверей с 
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направления.
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крепится к потолку, от 1 до 3 направлений. 
Рельс для двери из ламинированного ели 
и лакированный в сочетании с профилями 
двери.

VOLTAPARI VOLTA M

CarrelloCarrello di scorrimento biammortizzato, progettato 
per garantire elevate portate di carico, oltre 100kg, ed uno 
scorrimento perfetto e silenzioso, grazie all’utilizzo di ruotine 
in nylon e fibra di vetro.

Carriage system. Double-sprung sliding trolley, 
designed to guarantee high load capacities, over 100kg, and 
perfect and silent sliding, thanks to the use of nylon and 
fiberglass wheels.

78Glass & Aluminum 



8180Glass & Aluminum Barausse

Scorrevole a soffitto 
Sliding to the ceiling

RAME TIP I30 Dimensioni | 2400 X 2700 mm  
Bronze TIP I30, vetro TR BRONZO M2 
Scorrevole Volta / Binario nero 
Maniglia Integrata

Dimensions | 2400 X 2700 mm  
Bronze TIP I30, TR BRONZO M2 glass 
Sliding Volta / Black rail 
Integrated Handle

Cod.
V22N2M
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8382Glass & Aluminum Barausse

RAME TIP I30, TR BRONZO M2RAME TIP I30, TR BRONZO M2

Il traversino maniglia è enfatizzato da uno 
spessore maggiore rispetto ai traversini decorativi 
per dare un invito all’utilizzo.

Una moderna proposta vetro che, grazie 
alla fitta rete metallica bronzata presente al suo 
interno, filtra e diffonde particolari giochi di luce e 
texture nell’ambiente circostante.

The handle profile stands out for its greater 
thickness than the decorative ones, almost as an 
invitation to use.

A modern glass proposal which, thanks to 
the dense metal bronze mesh inside, filters and 
diffuses particular plays of light and textures in the 
surrounding environment.
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8786BRONZO ANTICO TIP WI50 NOCE Barausse

“Accostiamo il calore del legno alla neutralità  
dell’alluminio per creare ambienti sofisticati”
Realizziamo modelli anta in alluminio impreziositi 

da eleganti profili di legno per un migliore 
abbinamento in continuità e armonia con gli interni.

Cod.
V22N2M

“Nous associons la chaleur du 
bois à la neutralité de l’aluminium 
pour créer des environnements 
sophistiqués. Nous produisons des 
modèles de portes en aluminium 
embellis avec des profils élégants 
en bois pour une meilleure 
continuité et harmonie avec les 
intérieurs.

“We combine the warmth of wood 
with the neutrality of aluminum to 
create sophisticated environments. 
We produce aluminum door 
models embellished with elegant 
wood profiles for better continuity 
and harmony with interiors.

“Combinamos la calidez de la 
madera con la neutralidad del 
aluminio para crear ambientes 
sofisticados. Producimos 
modelos de puertas de aluminio 
embellecidos con elegantes 
perfiles de madera para una mejor 
continuidad y armonía con los 
interiores.

“Мы сочетаем тепло дерева с 
нейтральностью алюминия, 
чтобы создавать изысканные 
окружающие пространства. Мы 
производим модели дверей 
из алюминия, украшенные 
элегантными деревянными 
профилями для лучшей 
целостности и гармонии с 
интерьерами.
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8988 BarausseGlass & Aluminum 

Ante Pieghevoli

Le ante pieghevoli Barausse consentono di separare 
grandi spazi massimizzando il passaggio con una 
soluzione visivamente molto impattante e scenografica. 
Permettono di unire e dividere spazi comunicanti 
in maniera versatile e modulabile esprimendo ed  
esaltando il dinamismo compositivo.

Portes pliantes 
Les portes pliantes Barausse 
permettent de séparer de grands 
espaces tout en maximisant 
le passage avec une solution 
spectaculaire. Elles permettent 
l’unification et la division versatile 
et modulable d’espaces 
communicants, exprimant 
et renforçant le dynamisme 
compositionnel.

Folding doors 
Barausse folding doors allow for 
the separation of large spaces while 
maximizing passage with a visually 
striking and dramatic solution.  
They enable the versatile  
and modulated unification 
and division of communicating 
spaces, expressing and enhancing 
compositional dynamism.

Puertas plegables 
Las puertas plegables de Barausse 
permiten separar grandes espacios 
maximizando el paso con una 
solución visualmente impactante 
y escenográfica. Permiten unir 
y dividir espacios comunicantes 
de manera versátil y modular, 
expresando y realzando el 
dinamismo compositivo.

Складные двери 
Двери-гармошки от Barausse 
позволяют разделять большие 
пространства, максимально 
увеличивая проход с помощью 
визуально эффектного и 
эффектного решения. Они 
позволяют объединять и 
разделять коммуницирующие 
пространства гибко и модульно, 
выражая и подчеркивая 
динамизм композиции.

TITANIO TAP FOLDING
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9392 BarausseGlass & Aluminum 

Una tipologia di apertura scenografica,resa ancora 
più elegante dal design ante minimalista delle ante 
TAP. Distinguibile per la versatilità e l’adattabilità 
progettuale in ambienti domestici e professionali, 
fonde le tecnologie scorrevoli e pivotanti per la  

creazione di ambienti fluidi. Il meccanismo,  
sfruttando i perni superiori, non necessita di cerniere 
e telai, consente dunque il montaggio su vani finiti 
assicurando movimenti leggeri e silenziosi.

Cod.
V11P4_T0

TITANIO TAP FOLDING

Une ouverture spectaculaire, 
encore plus élégante grâce au 
design minimaliste des portes 
TAP. Distinguée par sa polyvalence 
et son adaptabilité en termes 
de conception pour les espaces 
domestiques et professionnels, 
elle associe les technologies 
coulissantes et pivotantes pour 
créer des espaces fluides.  
Le mécanisme, en utilisant les 
goupilles supérieures, ne nécessite 
ni de charnières ni de cadres et 
permet ainsi un montage sur des 
ouvertures finies garantissant des 
mouvements légers et silencieux.

A type of scenic opening, made 
even more elegant by the 
minimalist design of the TAP doors. 
Distinguished for its versatility 
and adaptability in domestic 
and professional environments, 
it combines sliding and pivoting 
technologies for the creation of 
fluid spaces. The mechanism, 
using the upper pivots, does not 
require hinges and frames and 
allows installation on finished 
openings, ensuring light and silent 
movements.

Una tipología de apertura 
escenográfica, aún más elegante 
gracias al diseño minimalista de 
las puertas TAP. Distinguida por 
su versatilidad y adaptabilidad en 
proyectos para espacios domésticos 
y profesionales, combina 
tecnologías deslizantes y pivotantes 
para crear ambientes fluidos.  
El mecanismo, que utiliza pernos 
superiores y no requiere bisagras 
ni marcos, permite el montaje 
en vanos terminados y garantiza 
movimientos suaves y silenciosos.

Одна из самых эффектных 
форм открывания, ставшая еще 
более элегантной благодаря 
минималистичному дизайну 
дверей TAP. Она отличается 
своей универсальностью 
и адаптивностью для 
проектирования в домашних и 
профессиональных помещениях, 
объединяет скользящие и 
вращающие технологии для 
создания плавных пространств. 
Механизм, использующий верхние 
штифты, не требует петель и рам, 
поэтому может быть установлен 
на законченные проемы, 
обеспечивая легкие и бесшумные 
движения.
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9594 BarausseGlass & Aluminum 

Ante fisse

Soluzioni architettoniche minimali e ricercate:  
il sistema di partizioni Barausse consente la creazione 
di elementi divisori di qualità superiore ottenendo  
interni lussuosi e sofisticati.

Vantaux fixes 
Des solutions architecturales 
minimales et raffinées: le système 
de cloison Barausse permet la 
création d’éléments de séparation 
de qualité supérieure, créant des 
intérieurs luxueux et sophistiqués.

Fixed leaf 
Minimal and refined architectural 
solutions: the Barausse partition 
system aims to develop 
dividing elements of a superior 
quality, creating luxurious and 
sophisticated interiors.

Hojas fijas 
Soluciones arquitectónicas 
mínimas y refinadas: el sistema de 
mamparas Barausse se propone 
como una solución a la creación 
de elementos divisorios de calidad 
superior, creando interiores lujosos 
y sofisticados.

Перегородки 
Минималистичные изысканные 
архитектурные решения: 
система перегородок Barausse 
представляет собой вариант 
для разработки элементов 
зонирования высшего качества, 
создающих роскошные 
утонченные интерьеры.

ORO TIP 60, VTT FLUTE
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9796 BarausseGlass & Aluminum 

Pareti e sistemi divisori realizzati su misura per creare 
e dividere gli spazi valorizzandoli. Design contemporaneo ed 
estetica di lusso guidano l’utilizzo del prodotto che, attraverso 
sistemi di fissaggio a parete, a soffitto e a pavimento, possono 
essere regolati per sopperire alle eventuali imperfezioni 
edilizie.

Fixed leaf in niche. Custom-made walls and dividing 
systems with the aim of creating and dividing spaces with 
added value. Contemporary design and luxury aesthetics 
guide the use of the product which, through wall, ceiling and 
floor fixing systems, can be adjusted to compensate for any 
building imperfections.

Pareti e sistemi divisori realizzati su misura con la 
finalità di creare e dividere gli spazi valorizzandoli. Design 
contemporaneo ed estetica di lusso, guidano l’utilizzo del 
prodotto che, attraverso sistemi di fissaggio a parete, a soffitto 
e a pavimento, possono essere regolati per sopperire alle 
eventuali imperfezioni edilizie.

Fixed leaf. Custom-made walls and dividing systems 
with the aim of creating and dividing spaces with added value.
Contemporary design and luxury aesthetics guide the use 
of the product which, through wall, ceiling and floor fixing 
systems, can be adjusted to compensate for any building 
imperfections.

Ante fisse 
in nicchia

Ante fisse
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101100Glass & Aluminum Barausse

ORO TIP 60, VTT FLUTE

Ampie superfici vetrate dedicate a chi ama spazi  
luminosi e aperti. Le nostre lavorazioni sui vetri 
creano giochi di luce e trasparenze dalla forte carica 
emozionale che tendono sempre alla massima  
personalizzazione.Alla gamma proposta, abbiamo 
aggiunto il vetro tridimensionale flute dalla  

superficie cannettata, che, grazie al modo in cui 
riflette la luce, assicura un ‘illuminazione naturale 
mantenendo comunque molta privacy. Un design 
iconico, deciso, perfettamente integrabile sia in  
versione battente, che in porte scorrevoli, bilico  
e partizioni fisse.

De grandes surfaces vitrées 
dédiées à ceux qui aiment les 
espaces lumineux et ouverts. Notre 
traitement du verre crée des jeux de 
lumière et de transparences à forte 
charge émotionnelle qui tendent 
toujours vers une personnalisation 
maximale. À la gamme proposée, 
nous avons ajouté un verre cannelé 
tridimensionnel avec une surface 
nervurée qui, grâce à sa façon 
de réfléchir la lumière, assure un 
éclairage naturel tout en préservant 
une grande intimité. Un design 
emblématique et décisif qui 
s’intègre parfaitement aussi bien 
dans la version battante que dans 
les portes coulissantes, les portes 
pivotantes et les cloisons fixes.

Large glass surfaces dedicated to 
those who love bright and open 
spaces. Our glass processing 
creates plays of light and 
transparencies with a strong 
emotional charge that always tend 
towards maximum personalisation. 
To the proposed range, we have 
added three-dimensional flute 
glass with a ribbed surface which, 
thanks to the way it reflects light, 
ensures natural lighting while 
maintaining plenty of privacy. An 
iconic, decisive design that can be 
perfectly integrated both in the 
hinged version and in sliding doors, 
pivot doors and fixed partitions.

Grandes superficies acristaladas 
dedicadas a los amantes de los 
espacios abiertos y luminosos. 
Nuestro tratamiento del vidrio crea 
juegos de luces y transparencias 
con una fuerte carga emocional 
que tienden siempre a la máxima 
personalización. A la gama 
propuesta, hemos añadido un 
vidrio flauta tridimensional con 
superficie nervada que, gracias a su 
forma de reflejar la luz, asegura una 
iluminación natural manteniendo 
mucha privacidad. Un diseño 
icónico y resolutivo que puede 
integrarse perfectamente tanto en 
la versión batiente como en puertas 
correderas, pivotantes y mamparas 
fijas.

Большие стеклянные поверхности 
предназначены для тех, кто любит 
яркие и открытые пространства. 
Наша обработка стекла создает 
игру света и прозрачных пленок 
с сильным эмоциональным 
зарядом, которые всегда стремятся 
к максимальной персонализации. 
К предлагаемому ассортименту мы 
добавили трехмерное рифленое 
стекло с ребристой поверхностью, 
которое, благодаря тому, как оно 
отражает свет, обеспечивает 
естественное освещение, сохраняя 
при этом большую приватность. 
Культовый, решительный дизайн, 
который может быть идеально 
интегрирован как в распашную 
версию, так и в раздвижные двери, 
поворотные двери и стационарные 
перегородки.



101100Glass & Aluminum Barausse

ORO TIP 60, VTT FLUTE
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“L’importanza della scelta cromatica 
e materica è fondamentale nello 
sviluppo progettuale di interni 
sofisticati. Barausse si propone di 
supportare architetti e progettisti 
d’interni nella creazione del 
“sentimento” estetico accostando 
legno, alluminio, pelle e colori. 
Un esercizio creativo propedeutico 
allo sviluppo di un progetto su 
misura all’insegna del bello e ben 
fatto. Ricerchiamo coerenza in ogni 
dettaglio per creare continuità tra gli 
ambienti, combinando elementi per 
esaltare la percezione dello spazio 
tra armonia e benessere.”

“The importance of choosing 
the right colours and materials 
is essential in the design of 
sophsticated interiors. Barausse 
aims to support architects and 
interior designers in creating the 
aesthetic “feeling”, combining wood, 
aluminum, leather and colours. 
A creative act dedicated to the 
development of bespoke project 
in the name of beauty and well-
made. We seek consistency in every 
detail to create continuity between 
environments, combining elements 
to enhance the perception of space 
between harmony and well-being.”
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“Accostiamo il calore  
del legno alla neutralità  
dell'alluminio per creare  
ambienti sofisticati” 

“We combine the warmth  
of wood with the neutral  
shade of aluminium to create 
sophisticated environments” 
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“Accostiamo il calore  
del legno alla neutralità  
dell'alluminio per creare  
ambienti sofisticati” 

“We combine the warmth  
of wood with the neutral  
shade of aluminium to create 
sophisticated environments” 
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Sistemi parete

Il sistema parete si compone di: ante e pannelli fissi 
che, distribuiti in maniera funzionale all’interno dello 
spazio, concorrono alla creazione di ambienti fluidi, 
integrando all’occorrenza sistemi di apertura a battente, 
scorrevole o bilico. Il prodotto risultante è estremamente 
versatile, rispondente alle esigenze progettuali  
che ambienti differenti possono richiedere. 
Configurabile in tutte le finiture laccate, in essenza  
e materiche.

Système mural 
Le système de mur se compose 
de: portes et panneaux fixes qui, 
répartis de manière fonctionnelle 
dans l’espace, contribuent à la 
création d’espaces fluides, intégrant 
si nécessaire des systèmes 
d’ouverture battants, coulissants 
ou pivotants. Le produit résultant 
est extrêmement polyvalent, 
répondant aux exigences de 
conception que différents 
environnements peuvent exiger. 
Configurable dans toutes les 
finitions laquées, en bois et en 
matériaux.

Wall Systems 
The wall system consists of: doors 
and fixed panels that, distributed 
in a functional way inside the 
space, contribute to the creation 
of fluid environments, integrating, 
if necessary, swing, sliding or pivot 
opening systems. The resulting 
product is extremely versatile, 
responding to the design needs 
that different environments 
may require. Configurable in all 
lacquered, wood, and material 
finishes.

Sistema paredes 
El sistema de pared se compone 
de: puertas y paneles fijos que, 
distribuidos de manera funcional 
dentro del espacio, contribuyen a 
la creación de ambientes fluidos, 
integrando sistemas de apertura 
batientes, correderos o pivotantes 
según se requiera. El producto 
resultante es extremadamente 
versátil, satisfaciendo las 
necesidades de diseño que 
diferentes ambientes puedan 
requerir. Configurable en todos  
los acabados lacados, de madera  
y materiales.

Настенные системы 
Система стен состоит из: дверей 
и фиксированных панелей, 
которые, расположенные 
функционально в пространстве, 
способствуют созданию текучих 
помещений, интегрируя, при 
необходимости, открывающиеся 
системы, раздвижные или 
вращающиеся. Полученный 
продукт чрезвычайно гибкий, 
соответствующий проектным 
требованиям, которые могут 
потребовать различных типов 
помещений. Конфигурируется  
во всех глянцевых отделках,  
в природе и материалах.

CARBON TIP I30, SS FUMÈ
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CARBON TAP WI80, VTSX RIGA AND VTS BRONZO

Pareti e sistemi divisori realizzati su misura con la 
finalità di creare e dividere gli spazi valorizzandoli. 
Frutto di continua innovazione e proposta stilistica, 
il sistema si compone di elementi fissi e scorrevoli 
adattabili secondo le proprie esigenze e lay-out,  

riuscendo ad integrare i vari prodotti Barausse  
in perfetta continuità. Design contemporaneo  
ed estetica di lusso guidano l’utilizzo del prodotto 
attraverso sistemi di fissaggio a parete, a soffitto  
e a pavimento.

Murs et systèmes de séparation 
sur mesure dans le but de créer 
et de diviser des espaces en les 
mettant en valeur. Fruit d’une 
innovation continue et d’une 
proposition stylistique, le système 
se compose d’éléments fixes et 
coulissants qui s’adaptent à vos 
besoins et à votre agencement, 
intégrant les différents produits 
Barausse de manière parfaitement 
continue. Le design contemporain 
et l’esthétique de luxe guident 
l’utilisation du produit grâce aux 
systèmes de fixation au mur, au 
plafond et au sol.

Custom-made walls and partition 
systems designed to create and 
divide spaces, enhancing their 
value. The result of continuous 
innovation and stylistic proposal, 
the system consists of fixed and 
sliding elements that can be 
adapted to one’s needs and layout, 
integrating various Barausse 
products in perfect continuity. 
Contemporary design and luxury 
aesthetics guide the use of the 
product through wall, ceiling, and 
floor mounting systems.

Paredes y sistemas divisorios a 
medida con el objetivo de crear 
y dividir espacios para realzarlos. 
Fruto de una continua innovación 
y propuesta estilística, el sistema 
se compone de elementos fijos y 
correderos adaptables según las 
necesidades y el diseño, logrando 
integrar los diversos productos 
Barausse en una continuidad 
perfecta. El diseño contemporáneo 
y la estética de lujo guían el uso del 
producto a través de sistemas de 
fijación en pared, techo y suelo.

Стены и раздвижные системы, 
изготовленные на заказ с 
целью создания и разделения 
пространств, их обогащения. 
Результат постоянного 
инновационного подхода и 
стилистического предложения, 
система состоит из фиксированных 
и раздвижных элементов, 
адаптируемых в соответствии с 
вашими потребностями и макетом, 
удачно интегрируя различные 
продукты Barausse в идеальной 
непрерывности. Современный 
дизайн и роскошная эстетика 
управляют использованием 
продукта через системы крепления 
на стену, потолок и пол.

Cod.
M21N42M2F
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CARBON TIP L1 E L2, VT TR FUMÈ

La linea ad angolo retto è il punto focale  
di quest’anta, che permette di far interagire  
e uniformare la funzionalità all’estetica.

The right-angled line is the focal point of 
this door, which allows functionality to interact 
and harmonize with aesthetics.

Cod.
4FCBBCF

TIP L1 e L2, interpretano un’estetica rigorosa ed  
essenziale. La linea ad angolo retto che contraddi-
stingue quest’anta è il punto focale che permette  
di far interagire e uniformare la funzionalità  
all’estetica; di fatto questo traversino funge anche 
da maniglia della porta, senza necessità di accessori 

ulteriori. La pulizia del disegno si combina con vetro 
personalizzabile in base ai gusti e alle esigenze del 
cliente. Sono state introdotte inoltre delle  
varianti materiche al vetro, per permettere giochi 
di luce e trasparenze adattabili nel creare atmosfere 
ricercate, sia per la zona giorno che zona notte.

TIP L1 et TIP L2 interprètent une 
esthétique rigoureuse et essentielle. 
La ligne à angle droit qui distingue 
cette porte est le point central qui 
permet l’interaction et l’uniformité 
de la fonctionnalité et de 
l’esthétique; en fait, cette traverse 
fait également office de poignée 
de porte, sans qu’il soit nécessaire 
de recourir à des accessoires 
supplémentaires. Les lignes 
épurées du design sont associées à 
un verre qui peut être personnalisé 
en fonction des goûts et des 
besoins du client. Des variations de 
matériaux du verre ont également 
été introduites pour permettre des 
jeux de lumière et de transparence 
qui peuvent être adaptés pour créer 
des atmosphères raffinées tant 
pour les zones de vie que pour les 
chambres. 

TIP L1 and TIP L2 interpret a 
rigorous and essential aesthetic. The 
right-angled line that distinguishes 
this door is the focal point that 
allows functionality to interact with 
aesthetics; in fact this profile acts 
as a door handle without the need 
for additional accessories. The 
minimal design is then combined 
with glass that can be customized 
according to the taste and needs 
of the customer. Material variants 
have also been introduced to 
the glass, to allow plays of light 
and transparencies that can be 
adapted to create sophisticated 
atmospheres, both for the living 
and sleeping areas. 

TIP L1 y L2 interpretan una estética 
rigurosa y esencial, la línea en 
ángulo recto que distingue a 
esta puerta es el punto focal que 
permite que la funcionalidad 
interactúe y estandarice la estética; 
de hecho, esta barra actúa como 
tirador de puerta, sin necesidad de 
accesorios adicionales. La limpieza 
del diseño se combina luego con 
el vidrio que se puede personalizar 
según los gustos y necesidades del 
cliente. También se han introducido 
variantes de materiales en el vidrio, 
para permitir juegos de luces y 
transparencias que se pueden 
adaptar para crear ambientes 
sofisticados, tanto para el salón 
como para el dormitorio.

TIP L1 и TIP L2 интерпретируют 
строгую и важную эстетику, 
прямоугольная линия, 
которая отличает эту дверь, 
является фокусом, который 
позволяет функциональности 
взаимодействовать и 
стандартизировать эстетику; 
Фактически, эта перекладина 
также действует как дверная 
ручка, без необходимости 
использования дополнительных 
аксессуаров. Затем чистый 
дизайн сочетается со стеклом, 
которое можно настроить в 
соответствии со вкусами и 
потребностями клиента. Также 
были представлены варианты 
материалов для стекла, чтобы 
обеспечить возможность игры 
света и прозрачности, которые 
можно адаптировать для 
создания изысканной атмосферы 
как в гостиной, так и в спальне.
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di quest’anta, che permette di far interagire  
e uniformare la funzionalità all’estetica.

The right-angled line is the focal point of 
this door, which allows functionality to interact 
and harmonize with aesthetics.

Cod.
4FCBBCF

TIP L1 e L2, interpretano un’estetica rigorosa ed  
essenziale. La linea ad angolo retto che contraddi-
stingue quest’anta è il punto focale che permette  
di far interagire e uniformare la funzionalità  
all’estetica; di fatto questo traversino funge anche 
da maniglia della porta, senza necessità di accessori 

ulteriori. La pulizia del disegno si combina con vetro 
personalizzabile in base ai gusti e alle esigenze del 
cliente. Sono state introdotte inoltre delle  
varianti materiche al vetro, per permettere giochi 
di luce e trasparenze adattabili nel creare atmosfere 
ricercate, sia per la zona giorno che zona notte.

TIP L1 et TIP L2 interprètent une 
esthétique rigoureuse et essentielle. 
La ligne à angle droit qui distingue 
cette porte est le point central qui 
permet l’interaction et l’uniformité 
de la fonctionnalité et de 
l’esthétique; en fait, cette traverse 
fait également office de poignée 
de porte, sans qu’il soit nécessaire 
de recourir à des accessoires 
supplémentaires. Les lignes 
épurées du design sont associées à 
un verre qui peut être personnalisé 
en fonction des goûts et des 
besoins du client. Des variations de 
matériaux du verre ont également 
été introduites pour permettre des 
jeux de lumière et de transparence 
qui peuvent être adaptés pour créer 
des atmosphères raffinées tant 
pour les zones de vie que pour les 
chambres. 

TIP L1 and TIP L2 interpret a 
rigorous and essential aesthetic. The 
right-angled line that distinguishes 
this door is the focal point that 
allows functionality to interact with 
aesthetics; in fact this profile acts 
as a door handle without the need 
for additional accessories. The 
minimal design is then combined 
with glass that can be customized 
according to the taste and needs 
of the customer. Material variants 
have also been introduced to 
the glass, to allow plays of light 
and transparencies that can be 
adapted to create sophisticated 
atmospheres, both for the living 
and sleeping areas. 

TIP L1 y L2 interpretan una estética 
rigurosa y esencial, la línea en 
ángulo recto que distingue a 
esta puerta es el punto focal que 
permite que la funcionalidad 
interactúe y estandarice la estética; 
de hecho, esta barra actúa como 
tirador de puerta, sin necesidad de 
accesorios adicionales. La limpieza 
del diseño se combina luego con 
el vidrio que se puede personalizar 
según los gustos y necesidades del 
cliente. También se han introducido 
variantes de materiales en el vidrio, 
para permitir juegos de luces y 
transparencias que se pueden 
adaptar para crear ambientes 
sofisticados, tanto para el salón 
como para el dormitorio.

TIP L1 и TIP L2 интерпретируют 
строгую и важную эстетику, 
прямоугольная линия, 
которая отличает эту дверь, 
является фокусом, который 
позволяет функциональности 
взаимодействовать и 
стандартизировать эстетику; 
Фактически, эта перекладина 
также действует как дверная 
ручка, без необходимости 
использования дополнительных 
аксессуаров. Затем чистый 
дизайн сочетается со стеклом, 
которое можно настроить в 
соответствии со вкусами и 
потребностями клиента. Также 
были представлены варианты 
материалов для стекла, чтобы 
обеспечить возможность игры 
света и прозрачности, которые 
можно адаптировать для 
создания изысканной атмосферы 
как в гостиной, так и в спальне.
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Dimensioni | 2720 X 2860 mm  
Carbon TIP, vetro SS FUMÈ 
Telaio INNER2 
Maniglia integrata

Sistema parete a doppio battente 
Double hinged doors system

Dimensions | 2720 X 2860 mm  
Carbon TIP, SS FUMÈ glass 
INNER2 frame 
Integrated Handle

CARBON TIP 60 & I30 Cod.
4FCBBCF
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Dimensioni | 2720 X 2860 mm  
Carbon TIP, vetro SS FUMÈ 
Telaio INNER2 
Maniglia integrata

Sistema parete a doppio battente 
Double hinged doors system

Dimensions | 2720 X 2860 mm  
Carbon TIP, SS FUMÈ glass 
INNER2 frame 
Integrated Handle

CARBON TIP 60 & I30 Cod.
4FCBBCF
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CARBON TIP I30, SS FUMÉ CARBON TIP I30, SS FUMÉ

Il traversino maniglia è caratterizzato da 
una concavità per facilitare la presa.

L’anta con maniglia integrata è corredata 
da un dispositivo magnetico che trattiene l’anta  
in posizione chiusa.

The door with integrated handle is 
equipped with a magnetic device that holds the 
door in the closed position.

The handle profile is characterized by  
a concavity to facilitate grip.
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CARBON TIP I30, SS FUMÉ CARBON TIP I30, SS FUMÉ

Il traversino maniglia è caratterizzato da 
una concavità per facilitare la presa.

L’anta con maniglia integrata è corredata 
da un dispositivo magnetico che trattiene l’anta  
in posizione chiusa.

The door with integrated handle is 
equipped with a magnetic device that holds the 
door in the closed position.

The handle profile is characterized by  
a concavity to facilitate grip.
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TIP G rappresenta la soluzione dell’anta vetro  
e alluminio dal gusto classico. Concepita per adattarsi 
anche in contesti meno minimalisti ed essenziali,  
rappresenta il connubio perfetto tra tradizione  
e modernità. Lo schema compositivo fortemente  

rigoroso e pulito, può essere contrapposto ad una 
maggiore libertà espressiva nella scelta del vetro.  
I traversini orizzontali sono variabili a seconda delle 
dimensioni effettive dell’anta, pur mantenendo 
inalterate le proporzioni e l’armonia compositiva.

Cod.
3FCBFS

COMPACT HINGE IN CARBON FINISHING

TIP G est la solution classique 
pour les portes en verre et en 
aluminium au goût classique. 
Conçu pour s’inscrire également 
dans des contextes moins 
minimalistes et essentiels, il 
représente l’union parfaite entre 
tradition et modernité. Le schéma 
de composition très rigoureux et 
propre peut être mis en contraste 
avec une plus grande liberté 
d’expression dans le choix du 
verre. Les profils horizontaux 
sont variables en fonction de la 
taille réelle de la porte, tout en 
conservant les mêmes proportions 
et l’harmonie de la composition.

TIP G is a glass and aluminum door 
with a classic flavour. Conceived 
to adapt even in less minimalist 
and understated contexts, it offers 
the perfect blend of tradition and 
modernity. The highly rigorous and 
clean compositional scheme can be 
contrasted with greater expressive 
freedom in the choice of glass. The 
horizontal profiles vary according 
to the actual size of the door, while 
maintaining the proportions and 
compositional harmony unaltered.

TIP G representa la solución de la 
puerta de vidrio y aluminio con 
un gusto clásico. Concebido para 
adaptarse incluso en contextos 
menos minimalistas y esenciales, 
representa la combinación perfecta 
de tradición y modernidad. El 
esquema compositivo sumamente 
riguroso y limpio se puede 
contrastar con una mayor libertad 
de expresión en la elección del 
vidrio. Los travesaños horizontales 
varían según el tamaño real de la 
puerta, manteniendo inalteradas 
las proporciones y la armonía 
compositiva.

TIP G представляет собой решение 
стеклянно-алюминиевой двери с 
классическим вкусом. Задуманный 
для адаптации даже в менее 
минималистичных и важных 
контекстах, он представляет 
собой идеальное сочетание 
традиций и современности. 
Строгая и чистая композиционная 
схема контрастирует с большей 
выразительной свободой в 
выборе стекла. Горизонтальные 
перемычки меняются в зависимости 
от фактического размера двери, 
сохраняя при этом неизменными 
пропорции и композиционную 
гармонию.
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TIP G rappresenta la soluzione dell’anta vetro  
e alluminio dal gusto classico. Concepita per adattarsi 
anche in contesti meno minimalisti ed essenziali,  
rappresenta il connubio perfetto tra tradizione  
e modernità. Lo schema compositivo fortemente  

rigoroso e pulito, può essere contrapposto ad una 
maggiore libertà espressiva nella scelta del vetro.  
I traversini orizzontali sono variabili a seconda delle 
dimensioni effettive dell’anta, pur mantenendo 
inalterate le proporzioni e l’armonia compositiva.

Cod.
3FCBFS

COMPACT HINGE IN CARBON FINISHING

TIP G est la solution classique 
pour les portes en verre et en 
aluminium au goût classique. 
Conçu pour s’inscrire également 
dans des contextes moins 
minimalistes et essentiels, il 
représente l’union parfaite entre 
tradition et modernité. Le schéma 
de composition très rigoureux et 
propre peut être mis en contraste 
avec une plus grande liberté 
d’expression dans le choix du 
verre. Les profils horizontaux 
sont variables en fonction de la 
taille réelle de la porte, tout en 
conservant les mêmes proportions 
et l’harmonie de la composition.

TIP G is a glass and aluminum door 
with a classic flavour. Conceived 
to adapt even in less minimalist 
and understated contexts, it offers 
the perfect blend of tradition and 
modernity. The highly rigorous and 
clean compositional scheme can be 
contrasted with greater expressive 
freedom in the choice of glass. The 
horizontal profiles vary according 
to the actual size of the door, while 
maintaining the proportions and 
compositional harmony unaltered.

TIP G representa la solución de la 
puerta de vidrio y aluminio con 
un gusto clásico. Concebido para 
adaptarse incluso en contextos 
menos minimalistas y esenciales, 
representa la combinación perfecta 
de tradición y modernidad. El 
esquema compositivo sumamente 
riguroso y limpio se puede 
contrastar con una mayor libertad 
de expresión en la elección del 
vidrio. Los travesaños horizontales 
varían según el tamaño real de la 
puerta, manteniendo inalteradas 
las proporciones y la armonía 
compositiva.

TIP G представляет собой решение 
стеклянно-алюминиевой двери с 
классическим вкусом. Задуманный 
для адаптации даже в менее 
минималистичных и важных 
контекстах, он представляет 
собой идеальное сочетание 
традиций и современности. 
Строгая и чистая композиционная 
схема контрастирует с большей 
выразительной свободой в 
выборе стекла. Горизонтальные 
перемычки меняются в зависимости 
от фактического размера двери, 
сохраняя при этом неизменными 
пропорции и композиционную 
гармонию.



127126BRONZO ANTICO TIP WI50 & TIP 60 Barausse



127126BRONZO ANTICO TIP WI50 & TIP 60 Barausse



129128Glass & Aluminum Barausse

BRONZO ANTICO TIPA 30, VTSB RIGABRONZO ANTICO, VTSB RIGA
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BRONZO ANTICO TIPA 30, VTSB RIGABRONZO ANTICO, VTSB RIGA
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Ampie superfici vetrate dedicate a chi ama spazi  
luminosi e aperti. Le nostre lavorazioni sui vetri 
creano giochi di luce e trasparenze dalla forte carica 
emozionale che tendono sempre alla massima  
personalizzazione. Alla gamma proposta, abbiamo 
aggiunto il vetro tridimensionale flute dalla  

superficie cannettata, che, grazie al modo in cui 
riflette la luce, assicura un ‘illuminazione naturale 
mantenendo comunque molta privacy. Un design 
iconico, deciso, perfettamente integrabile sia in  
versione battente, che in porte scorrevoli, bilico  
e partizioni fisse.

De grandes surfaces vitrées 
dédiées aux amoureux des 
espaces lumineux et ouvert. Notre 
traitement du verre crée des jeux 
de lumière et des transparences 
à forte charge émotionnelle qui 
tendent toujours au maximum 
personnalisation. A la gamme 
proposée, nous avons ajouté la 
flûte tridimensionnelle en verre 
de surface nervurée qui, grâce à la 
façon dont elle réfléchit la lumière, 
assure un éclairage naturel tout en 
conservant une grande intimité. 
Un design iconique et décisif qui 
s’intègre parfaitement aussi bien 
dans version battante, qui dans 
les portes coulissantes, pivote et 
cloisons fixes.

Large glass surfaces dedicated to 
those who love bright and open 
spaces. Our glass processing 
creates plays of light and 
transparencies with a strong 
emotional charge that always tend 
towards maximum personalisation. 
To the proposed range, we have 
added three-dimensional flute 
glass with a ribbed surface which, 
thanks to the way it reflects light, 
ensures natural lighting while 
maintaining plenty of privacy. An 
iconic, decisive design that can be 
perfectly integrated both in the 
hinged version and in sliding doors, 
pivot doors and fixed partitions.

Grandes superficies acristaladas 
dedicadas a los amantes de los 
espacios luminoso y abierto. 
Nuestro tratamiento del vidrio crea 
juegos de luces y transparencias 
con una fuerte carga emocional 
que siempre tienden al máximo 
personalización A la gama 
propuesta, hemos añadido la 
flauta de cristal tridimensional 
de superficie acanalada que, 
gracias a su forma de reflejar la luz, 
garantiza una iluminación natural 
manteniendo al mismo tiempo 
mucha privacidad. Un diseño 
icónico y resolutivo que se integra 
perfectamente tanto en
versión batiente, que en puertas 
correderas pivotan y mamparas fijas.

Большие застекленные 
поверхности, предназначенные 
для тех, кто любит яркие и 
открытые пространства. Наши 
работы на стеклах создают игру 
света и прозрачности с сильным 
эмоциональным зарядом, которые 
всегда имеют тенденцию к 
максимальной персонализации. 
К предлагаемому диапазону мы 
добавили трехмерное стекло 
flute с канавочной поверхностью, 
которое, благодаря тому, как оно 
отражает свет, обеспечивает 
естественное освещение, 
сохраняя при этом большую 
конфиденциальность. Знаковый 
дизайн, решительный, идеально 
интегрируемый как в распашной 
версии, так и в раздвижных дверях, 
парящих дверях и неподвижных 
перегородках.

Cod.
M21N3M2FD
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Ampie superfici vetrate dedicate a chi ama spazi  
luminosi e aperti. Le nostre lavorazioni sui vetri 
creano giochi di luce e trasparenze dalla forte carica 
emozionale che tendono sempre alla massima  
personalizzazione. Alla gamma proposta, abbiamo 
aggiunto il vetro tridimensionale flute dalla  

superficie cannettata, che, grazie al modo in cui 
riflette la luce, assicura un ‘illuminazione naturale 
mantenendo comunque molta privacy. Un design 
iconico, deciso, perfettamente integrabile sia in  
versione battente, che in porte scorrevoli, bilico  
e partizioni fisse.

De grandes surfaces vitrées 
dédiées aux amoureux des 
espaces lumineux et ouvert. Notre 
traitement du verre crée des jeux 
de lumière et des transparences 
à forte charge émotionnelle qui 
tendent toujours au maximum 
personnalisation. A la gamme 
proposée, nous avons ajouté la 
flûte tridimensionnelle en verre 
de surface nervurée qui, grâce à la 
façon dont elle réfléchit la lumière, 
assure un éclairage naturel tout en 
conservant une grande intimité. 
Un design iconique et décisif qui 
s’intègre parfaitement aussi bien 
dans version battante, qui dans 
les portes coulissantes, pivote et 
cloisons fixes.

Large glass surfaces dedicated to 
those who love bright and open 
spaces. Our glass processing 
creates plays of light and 
transparencies with a strong 
emotional charge that always tend 
towards maximum personalisation. 
To the proposed range, we have 
added three-dimensional flute 
glass with a ribbed surface which, 
thanks to the way it reflects light, 
ensures natural lighting while 
maintaining plenty of privacy. An 
iconic, decisive design that can be 
perfectly integrated both in the 
hinged version and in sliding doors, 
pivot doors and fixed partitions.

Grandes superficies acristaladas 
dedicadas a los amantes de los 
espacios luminoso y abierto. 
Nuestro tratamiento del vidrio crea 
juegos de luces y transparencias 
con una fuerte carga emocional 
que siempre tienden al máximo 
personalización A la gama 
propuesta, hemos añadido la 
flauta de cristal tridimensional 
de superficie acanalada que, 
gracias a su forma de reflejar la luz, 
garantiza una iluminación natural 
manteniendo al mismo tiempo 
mucha privacidad. Un diseño 
icónico y resolutivo que se integra 
perfectamente tanto en
versión batiente, que en puertas 
correderas pivotan y mamparas fijas.

Большие застекленные 
поверхности, предназначенные 
для тех, кто любит яркие и 
открытые пространства. Наши 
работы на стеклах создают игру 
света и прозрачности с сильным 
эмоциональным зарядом, которые 
всегда имеют тенденцию к 
максимальной персонализации. 
К предлагаемому диапазону мы 
добавили трехмерное стекло 
flute с канавочной поверхностью, 
которое, благодаря тому, как оно 
отражает свет, обеспечивает 
естественное освещение, 
сохраняя при этом большую 
конфиденциальность. Знаковый 
дизайн, решительный, идеально 
интегрируемый как в распашной 
версии, так и в раздвижных дверях, 
парящих дверях и неподвижных 
перегородках.

Cod.
M21N3M2FD
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Dimensioni | 2400 X 2700 mm  
Bronze TIP 60, vetro SS BRONZO 
Scorrevole Volta / Binario nero 
Maniglia TIPA 30

Scorrevole soffitto 
Sliding to the ceiling

Dimensions | 2400 X 2700 mm  
Bronze TIP 60, SS BRONZO glass 
Sliding Volta / Black rail 
Handle TIPA 30

BRONZE TIP 60 Cod.
M21N3M2FD
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Dimensioni | 2400 X 2700 mm  
Bronze TIP 60, vetro SS BRONZO 
Scorrevole Volta / Binario nero 
Maniglia TIPA 30

Scorrevole soffitto 
Sliding to the ceiling

Dimensions | 2400 X 2700 mm  
Bronze TIP 60, SS BRONZO glass 
Sliding Volta / Black rail 
Handle TIPA 30

BRONZE TIP 60 Cod.
M21N3M2FD
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Glass & Aluminum 141140 Barausse

TIP TAP LUME

Vetro alluminio Tutto vetroProfili anta in vetro e alluminio, spessore 45 mm. 
Applicabili sia con telai in alluminio che nella versione legno a 
seconda dell’estetica desiderata.

Glass and Aluminum. Door profiles in glass and 
aluminum, thickness 45 mm. Applicable both with aluminum 
frames and in the wooden version depending on the desired 
aesthetics.

Soluzione a tutto vetro, senza soluzione di continuità, 
per un estetica completamente minimale ed essenziale. 
Disponibile con vetri temperati 10mm o 5+5 mm.

Full glass. All-glass solution, seamless, for a completely 
minimal and essential aesthetic. Available with 10 mm 
tempered glass. or 5+5 mm laminated glass.

Dimensioni massime / Maximum dimension Dimensioni massime / Maximum dimension Dimensioni massime / Maximum dimension

battente – hinged door 
900 X 3000 mm 
1100 X 2700 mm

battente – hinged door 
800 X 3000 mm 
900 X 2700 mm

battente – hinged door 
1100 X 3000 mm

bilico – pivot door 
1500 X 3000 mm

bilico – pivot door 
1500 X 3500 mm

bilico – pivot door 
----

scorrevole – sliding door 
1500 X 3000 mm 
1100 X 3200 mm

scorrevole – sliding door 
1500 X 3500 mm

scorrevole – sliding door 
1100 X 3000 mm

pieghevole – folding door 
----

pieghevole – folding door 
1500 X 3000 mm 
1100 X 3200 mm

pieghevole – folding door 
----



Glass & Aluminum 141140 Barausse

TIP TAP LUME

Vetro alluminio Tutto vetroProfili anta in vetro e alluminio, spessore 45 mm. 
Applicabili sia con telai in alluminio che nella versione legno a 
seconda dell’estetica desiderata.

Glass and Aluminum. Door profiles in glass and 
aluminum, thickness 45 mm. Applicable both with aluminum 
frames and in the wooden version depending on the desired 
aesthetics.

Soluzione a tutto vetro, senza soluzione di continuità, 
per un estetica completamente minimale ed essenziale. 
Disponibile con vetri temperati 10mm o 5+5 mm.

Full glass. All-glass solution, seamless, for a completely 
minimal and essential aesthetic. Available with 10 mm 
tempered glass. or 5+5 mm laminated glass.

Dimensioni massime / Maximum dimension Dimensioni massime / Maximum dimension Dimensioni massime / Maximum dimension

battente – hinged door 
900 X 3000 mm 
1100 X 2700 mm

battente – hinged door 
800 X 3000 mm 
900 X 2700 mm

battente – hinged door 
1100 X 3000 mm

bilico – pivot door 
1500 X 3000 mm

bilico – pivot door 
1500 X 3500 mm

bilico – pivot door 
----

scorrevole – sliding door 
1500 X 3000 mm 
1100 X 3200 mm

scorrevole – sliding door 
1500 X 3500 mm

scorrevole – sliding door 
1100 X 3000 mm

pieghevole – folding door 
----

pieghevole – folding door 
1500 X 3000 mm 
1100 X 3200 mm

pieghevole – folding door 
----



TN PLUS / flush on the pull side

PRISMA TN PLUS / flush on the pull side

SECRET / flush on the pull side

INNER X1 / flush on the pull side

TECNOSECRET / flush on the pull side INNER2 / flush on the pull side

Glass & Aluminum 143142 Barausse

Soluzioni di chiusura a battente studiate per 
rispondere alle esigenze tecniche e funzionali dei vari 
contesti di utilizzo.

Frames. Hinge closing solutions designed to meet the 
technical and functional needs of the various contexts of use.

Telai

PARI 11 / 1 way, 1 rail PARI 21 / 2 way, 1 rail PARI 22 / 1 way, 1 rail

Scorrevoli a pareteSoluzioni di chiusura scorrevole studiate per 
rispondere alle esigenze tecniche e funzionali dei vari 
contesti di utilizzo.

Wall mounted sliding door. Sliding closing solutions 
designed to meet the technical and functional needs of the 
various contexts of use.

INNER C1 / flush on the pull side



TN PLUS / flush on the pull side

PRISMA TN PLUS / flush on the pull side

SECRET / flush on the pull side

INNER X1 / flush on the pull side

TECNOSECRET / flush on the pull side INNER2 / flush on the pull side

Glass & Aluminum 143142 Barausse

Soluzioni di chiusura a battente studiate per 
rispondere alle esigenze tecniche e funzionali dei vari 
contesti di utilizzo.

Frames. Hinge closing solutions designed to meet the 
technical and functional needs of the various contexts of use.

Telai

PARI 11 / 1 way, 1 rail PARI 21 / 2 way, 1 rail PARI 22 / 1 way, 1 rail

Scorrevoli a pareteSoluzioni di chiusura scorrevole studiate per 
rispondere alle esigenze tecniche e funzionali dei vari 
contesti di utilizzo.

Wall mounted sliding door. Sliding closing solutions 
designed to meet the technical and functional needs of the 
various contexts of use.

INNER C1 / flush on the pull side



Glass & Aluminum 145144 Barausse

VOLTA 11 / 1 way, 1 rail

VOLTA 33 / 3 ways, 3 rails

VOLTA 21 / 2 ways, 1 rail

VOLTA 32 / 3 ways, 2 rails

VOLTA 22 / 2 ways, 2 rails VOLTA M11 / 1 way, 1 rail

VOLTA M32B / 3 ways, 2 rails VOLTA M33 / 3 ways, 3 rails

VOLTA M21 / 2 ways, 1 rail

VOLTA M32A / 3 ways, 2 rails

VOLTA M22 / 2 ways, 2 rails

Scorrevoli a soffitto Scorrevoli soffitto 
 con binario esterno

Soluzioni di chiusura scorrevole studiate per 
rispondere alle esigenze tecniche e funzionali dei vari 
contesti di utilizzo.

Ceiling sliding door, concealed rail. Sliding closing 
solutions designed to meet the technical and functional needs 
of the various contexts of use.

Soluzioni di chiusura scorrevole studiate per 
rispondere alle esigenze tecniche e funzionali dei vari 
contesti di utilizzo.

Ceiling sliding door, visible pelmet. Sliding closing 
solutions designed to meet the technical and functional needs 
of the various contexts of use.
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of the various contexts of use.



147146 BarausseGlass & Aluminum 

Serrature  
e maniglie
Studiamo l’integrazione di sistemi di chiusura  
nel design dei nosytri prodotti nelle diverse tipologie  
di apertura. Varietà di forme e finiture donano  
carattere e personalizzazzione allo stile delle porte.

Serrures et poignées 
Nous étudions l’intégration de 
systèmes de fermeture dans la 
conception de nos produits dans les 
différentes typologies d’ouverture. 
La variété de formes et de finitions 
confère un caractère unique et 
personnalisé au style des portes.

Locks and handles 
We study the integration of 
closing systems in the design of 
our products in different types 
of openings. A variety of shapes 
and finishes give character and 
personalization to the style of the 
doors.

Cerraduras y manijas 
Podemos estudiar la integración de 
sistemas de cierre en el diseño de 
nuestros productos en diferentes 
tipos de apertura. La variedad de 
formas y acabados proporciona 
carácter y personalización al estilo 
de las puertas.

Замки и ручки 
Можете ли вы перевести 
это на английский язык: Мы 
изучаем интеграцию систем 
закрытия в дизайн наших 
изделий в различных типах 
открытия. Разнообразие форм 
и отделок придают характер 
и индивидуализацию стилю 
дверей.

BRONZE TIP 60, TIPA 30 HANDLE
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Manigliette per soluzioni senza serratura, disegnate 
per assicurare continuità nel design dell’anta vengono fornite 
nella medesima finitura. 

Handles. Handles for solutions without a lock, 
designed to ensure continuity in the door design, are 
provided in the same finish.

Maniglie per soluzioni senza serratura, progettate 
per integrarsi perfettamente nel design dell’anta. 

Esteticamente riprendono le linee pulite e geometriche 
dei traversini decorativi con l’aggiunta di una cavità per 
agevolare l’affordance di utilizzo. Fornite nella medesima 
finitura dell’anta. 

Integrated handle. Handles without locking system, 
designed to integrate perfectly into the design of the door. 
Aesthetically, they recall the clean and geometric lines  
of the decorative profiles with the addition of a cavity  
to facilitate the affordance of use. Available in the same 
finishes as the door.

100

20

20

15

18

Manigliette Maniglie integrate

TEM 
On TIP 60

TIPA 30 
On TIP 60

TIPA 30 
On TIP G

TIPA

L1 & L2

I30 I50

O90 O50

TEM 
On TIP G

300
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Dispositivo magnetico per ante battenti che mantiene 
l’anta in posizione di chiusura in assenza di serratura.

Magnetic device for hinged doors. Available with 
matching color depending on the chosen frame finishing.

Dispositivo magnetico per ante a bilico che mantiene 
l’anta in posizione di chiusura in assenza di serratura.  
La quantità di dispositivi applicati varia in base alla 
dimensione e peso dell’anta per assicurare una chiusura 
efficace confortevole, ed è posizionabile sia nella parte 
inferiore che superiore dell’anta. 

Magnetic device for pivot doors. Magnetic device  
for pivot doors that keeps the door in a closed position  
in the absence of a lock. The number of devices applied 
varies according to the size and weight of the door to ensure 
effective and comfortable closure, and can be positioned 
both at the bottom and top of the door.

ANTA SINGOLA / SINGLE HINGED LEAF ANTA CHIUSA / CLOSED LEAFANTA DOPPIA / DOUBLE HINGED LEAVES ANTA APERTA / OPEN LEAF

Dispositivi magnetici 
porte battenti

Dispositivi magnetici 
porte a bilico
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Sistema di chiusura per ante a battente e a bilico con 
serratura magnetica.

Handle plate. Hinged and pivot doors closing system 
with magnetic lock. 

Placca maniglia

60

L1

I30

O90

I50

O50

BRONZE TIP 60, TIPA 30 HANDLE
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Sistema di chiusura per ante a battente e a bilico 
con serratura magnetica. La finitura della maniglia, pur 
rappresentando il miglior abbinamento possibile, potrebbe 
non essere perfettamente corrispondente alla finitura della 
placca.

Hinged closing.  Hinged and pivot doors closing 
system with magnetic lock. The finish of the handle, even 
representing the best possible match, may not perfectly 
correspond with the finish of the plate.

Chiusure Battenti Chiusure ScorrevoliSistema di chiusura delle ante scorrevoli con placca 
e serratura nella stessa finitura del profilo anta. La finitura 
della maniglia, pur rappresentando il miglior abbinamento 
possibile, potrebbe non essere perfettamente corrispondente 
alla finitura della placca.

Sliding doors closing system. Sliding door closing 
system with plate and lock in the same finish as the door 
profile. The finish of the handle, even representing the best 
possible match, may not perfectly correspond with the finish 
of the plate.

TOTAL 
handle only

ROBOQUATTRO

TOTAL 
Privacy locking

ROBOCINQUE

TOTAL 
YALE locking

DANTE 
front side

DANTE 
back side

GIOTTO Q 
front side

GIOTTO Q 
back side
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159158Glass & Aluminum Barausse

frosted - satiné - satinado - матовое

mirror - miroir - espejo - зеркало

Vetro Vetro

SATINATO

SPECCHIO

TR FUMÉ M1VT TR EXTRA TR M2VT TR TR BRONZO M2VT TR FUMÉ 

TR PRINT MARMOVT TR BRONZO

VTSX RIGAVSS SB EXTRA

VTT FLUTESS FUMÉ 

VTSF RIGA FUMÉVSS SB

VTS FLUTESS BRONZO

VTSB RIGA BRONZO VSLVTS FUMÉ

SSP VANITÀ SSP FUMÉ SSP BRONZOVTS BRONZO

VSD LINEA

decorative glass - vitrage décoré 
vidrio decorado - стекла 
прозрачные с декором

transparent - transparent - 
transparente - прозрачное

DECORATOTRASPARENTE

Barausse utilizza solamente vetri di sicurezza conformi alle norme UNI EN 12600.
Barausse uses only compliant safety glass according to UNI EN 12600.

Barausse utilizza solamente vetri di sicurezza conformi alle norme UNI EN 12600.
Barausse uses only compliant safety glass according to UNI EN 12600.
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BLANC ALUM CHAMPAGNE

TITANIO

BRONZE

RAME

BRONZO ANTICO

ORO

CARBON

NOIR

161160Glass & Aluminum Barausse

ALLUMINIO
aluminum finishes - finitions des 
aluminium - acabados de aluminio 
алюминиевая отделка

Alluminio

NATURE

NATUROC SIGARO

CENERE TABACCO

NOCE

tranciato di legno - pure wood veneer 
placage de bois - chapa de madera - 
древесный шпон

Finitura ecologica 
Ecological finishing

NATURE

ESSENZE

COLOROC MASAI

tranciato di legno verniciato a poro 
aperto - pure wood veneer with 
open pores - placage de bois verni 
à pores ouverts - chapa de madera 
barnizada con poro abierto - 
древесный шпон лакированный 
с открытыми порами

piallaccio di legno precomposto -
reconstructed wood veneer - placage 
de bois reconstitué - chapa de 
madera precompuesta - 
многослойный шпон

BLOND

Legno
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